Gürcüstan Qanunu
 Uşaq Hüquqları Məcəlləsi
 (2025-ci il 1 yanvar vəziyyətilə)
Kitab I
Məcəllənin Ümumi Müddəaları
Fəsil I
Giriş Müddəaları
Maddə 1. Məcəllənin məqsədi
1. Bu Məcəllənin məqsədi: Gürcüstan Konstitusiyasının, Uşaq Hüquqları Konvensiyasının, onun əlavə protokollarının və dövlət tərəfindən tanınan digər beynəlxalq hüquqi aktların effektiv implementasiyasını təşviq etməklə uşağın rifahını təmin etməkdir.
2. Bu maddənin birinci hissəsində nəzərdə tutulan məqsədin həyata keçirilməsi müxtəlif məsələlərin həllinə kömək etməlidir, o cümlədən:
a) uşağın hüquq və azadlıqlarının həyata keçirilməsinə;
b) uşağın ən yaxşı maraqlarının üstünlüklə nəzərə alınmasına, onun ləyaqətinin qorunmasına, uşaqlara qeyri-bərabər rəftar edilmədən rifah, təhlükəsizlik, həyat, səhiyyə, təhsil, inkişaf və digər maraqların həyata keçirilməsinə və qorunmasına;
q) uşağın iştirakının təmin edilməsinə, onun cəmiyyətdə müstəqil yaşamağa hazırlanmasına, uşağın yüksək mənəvi dəyərlərlə, xüsusilə − sülh, ləyaqətə hörmət, dözümlülük, azadlıq, bərabərlik və həmrəylik ruhunda yetişdirilməsinə (tərbiyə edilməsinə);
d) uşağın vətəninin, ana dilinin, doğma ölkəsinin ənənəvi mədəni dəyərlərinə hörmətlə yanaşmasına;
e) cəmiyyətin əsas hüceyrəsi kimi ailənin, xüsusilə − uşağın tərbiyəsi və rifahı üçün vacib olan mühitin qorunmasına və dəstəklənməsinə;
v) cəmiyyətin inkişafının zəruri ilkin şərti kimi - əməyə və sağlam həyat tərzinə uşağın yönləndirilməsinə;
z) vətəndaş fəallığının və həmrəy cəmiyyətin inkişafının zəruri elementi kimi – könüllülüyə uşağın yönləndirilməsinə.
Maddə 2. Məcəllənin tənzimləmə sahəsi
1.Bu Məcəllə uşağın əsas hüquq və azadlıqlarını müəyyən edir, uşağın əsas hüquq və azadlıqlarının qorunması və dəstəklənməsi sisteminin fəaliyyətinin hüquqi əsaslarını yaradır.
2. Bu Məcəllə uşaq hüquqları ilə bağlı qüvvədə olan digər qanunvericilik tənzimləmələrini ləğv etmir, eyni zamanda, Gürcüstanın digər qanunvericilik aktlarının və qanunun tabeliyində olan normativ aktların Gürcüstan Konstitusiyasına, Uşaq Hüquqları Konvensiyasına, onun əlavə protokollarına və Gürcüstanın digər beynəlxalq müqavilələrinə uyğunluq, onlara görə izah (şərh) və icra öhdəliyini gücləndirir.
3. Bu Məcəllə qanunvericilik aktıdır – hansını ki Gürcüstanın dövlət hakimiyyəti orqanları, Bələdiyyə orqanları, digər inzibati orqanlar, ümumi məhkəmələr, ictimai və özəl hüququn subyektləri və fiziki şəxslər uşaqlarla və uşaq məsələləri ilə bağlı fəaliyyəti həyata keçirərkən və qərar qəbul edərkən rəhbər tuturlar.
Maddə 3. Məcəllədə istifadə olunan terminlərin izahı
Bu Məcəllənin məqsədləri üçün burada istifadə olunan terminlər aşağıdakı mənaları ifadə edir:
a) uşaq − 18 yaşınadək yetkinlik yaşına çatmayan;
b) yeniyetmə − uşaq 10 yaşdan 18 yaşa qədər;
q) ailə − cəmiyyətin əsas qrupu və uşağın böyüməsi (tərbiyəsi), rifahı və qorunması üçün təbii mühit, hansı ki əsasən uşaqdan, onun valideynindən, qəyyumundan, himayəçisindən, bacısından, qardaşından və/və ya uşağın tərbiyəsinə cavabdeh olan başqa şəxsdən ibarətdir;
d) valideyn – uşağın anası və/və ya atası;
e) valideynlərin himayəsindən məhrum olmuş uşaq – valideynin və ya qanuni nümayəndəsinin hər hansı səbəbdən və ya hər hansı hala görə gündəlik qayğı göstərmədiyi uşaq;
v) uşağın əsas hüquq və azadlıqlarının qorunması və dəstəklənməsi sistemi – uşağın müdafiəsi üzrə milli sistemin və uşağın dəstəklənməsi üzrə milli sistemin birləşməsidir (toplusudur):
v.a) uşağın müdafiəsi üzrə milli sistem – sosial rifah, təhsil, səhiyyə, təhlükəsizlik və ədalət mühakiməsi sistemlərində mövcud Gürcüstan qanunvericiliyi, digər tənzimləyici normalar, siyasət və xidmətlər – hansılar ki uşağın müdafiəsi ilə bağlı risklərin qarşısının alınmasına və aradan qaldırılmasına xidmət edir. Uşağın müdafiəsi üzrə milli sistem, sosial inklüzivliyi təşviq etmək və uşağın ailədən ayrılma riskini maksimum azaltmaq məqsədilə, uşağı və onun tərbiyəsinə (böyüməsinə) cavabdeh olan şəxsləri dəstəkləyir və gücləndirir. Uşağın müdafiəsi üzrə milli sistem təhsil, səhiyyə və ədalət mühakiməsi sistemlərində, ailədə və hər hansı başqa yerdə uşağa qarşı zorakılığın bütün formalarının, o cümlədən: uşağın fiziki cəzalandırılmasının, ona qarşı qəddar, qeyri-insani və alçaldıcı rəftarın, onun istismarının, yetkinlik yaşına çatmayanların ticarətinin (trefikinqin), uşağa ziyan vuran ənənələrin qarşısının alınmasına və aradan qaldırılmasına xidmət edir;
v.b) uşağın dəstəklənməsi üzrə milli sistem – dövlət tərəfindən qəbul edilən qanunvericilik tədbirlərinin, sosial, maarifləndirici və digər tədbirlərin birləşməsidir (toplusudur), hansılar ki uşağın ən yaxşı maraqlarını üstünlüklə nəzərə alaraq onun ahəngdar inkişafına kömək etməklə, qeyri-bərabər rəftar olmadan uşağın fikrini dinləmək və iştirakını təmin etməklə uşağın bütün hüquq və azadlıqlarını müstəqil həyata keçirmək imkanının gücləndirilməsinə xidmət edir;
z) uşaq hüquqlarının müdafiə və dəstək proqramları − uşağın müdafiəsi üzrə milli sistemin və uşağın dəstəklənməsi üzrə milli sistemin fəaliyyətini təmin etmək üçün Gürcüstanın dövlət hakimiyyəti orqanları, Bələdiyyə orqanları, özəl hüququn sahibkar və qeyri-sahibkar (qeyri-kommersial) hüquqi şəxsləri tərəfindən həyata keçirilən proqramlar, hansılar ki uşaqları, o cümlədən: valideyn himayəsindən məhrum olmuş, məhdud imkanlı, xüsusi təhsil ehtiyacı olan, cinayət qurbanı və/və ya zorakılıq qurbanı olan, qanunla ziddiyyət təşkil edən uşaqları gücləndirmək və qorumaq məqsədilə prevensiya (qabaqlayıcı) və cavab tədbirlərinin həyata keçirilməsinə xidmət edir – onların ən yaxşı maraqlarını, iştirak, həyat, fiziki və psixi sağlamlıq, inkişaf, təhsil, müvafiq yaşayış şəraiti, sosial müdafiəyə və ədalət mühakiməsinə əlçatanlığı təmin etməklə, qeyri-bərabər rəftar olmadan;
t) uşağın ən yaxşı maraqları – uşağın rifahı, təhlükəsizliyi, sağlamlığının qorunması, təhsil, inkişaf, ictimai, mənəvi (əxlaqi) və digər maraqları, hansıları ki valideyn prioritet kimi müəyyənləşdirir – bu Məcəlləyə, Gürcüstan Konstitusiyasına, Uşaq Hüquqları Konvensiyasına, onun əlavə protokollarına və Gürcüstanın digər beynəlxalq müqavilələrinə və uşağın fərdi xüsusiyyətlərinə uyğun olaraq, onun iştirakı ilə və onun fikrini nəzərə alaraq;
i) alternativ qayğı – valideyn himayəsindən məhrum olmuş uşağın dövlət tərəfindən ailə qayğısının elə xidməti ilə təmin edilməsi, hansı ki uşağın fərdi ehtiyaclarına uyğun gəlir və ilk növbədə onun ən yaxşı maraqlarını, uşağın həyat (yaşamaq), sağlam inkişaf, fikrini dinləmək, iştirak və digər hüquq və azadlıqlarını nəzərə alır;
k) rezident qayğı − alternativ qayğının bir forması, hansı ki ekstremal (ən son) halda mümkün qədər ən qısa müddətlə tətbiq olunur – nə vaxt ki: uşağı etibarnamə ilə böyütmək məqsədilə yerləşdirmək və ya övladlığa götürmək mümkün deyil;
l) inklüziv təhsil sistemi – ağlabatan uyğunlaşdırma və/və ya universal dizayndan istifadə etməklə, onların fərdi ehtiyaclarını və imkanlarını nəzərə alaraq: yüksək keyfiyyətli erkən, məktəbəqədər, ümumi təhsilin, peşə təhsilinin və ali təhsilin bütün uşaqlara bərabər şəkildə çatdırılmasını təmin edən təhsil sistemi;
m) uşağa uyğunlaşdırılmış ədalət mühakiməsi − ədalət mühakiməsi sistemi, hansı ki uşağın iştirakı, onun ən yaxşı maraqlarına üstünlük verilməsi, uşağın ləyaqətinə hörmət, qeyri-bərabər rəftarın yolverilməzliyi və qanunun aliliyi prinsipləri əsasında uşağın bütün hüquqlarına hörməti və effektiv şəkildə həyata keçirilməsini təmin edir – hansını ki ixtisaslaşdırılmış peşəkarlar həyata keçirirlər və hansı ki uşaq üçün əlçatandır, onun yaşına uyğundur, uşaq üçün asan başa düşüləndir, sürətlidir, ədalətlidir, ardıcıldır, onun hüquq və ehtiyaclarına uyğunlaşdırılmışdır;
n) ağlabatan uyğunlaşdırma – hər bir konkret halda o zəruri və uyğun dəyişikliklərin həyata keçirilməsi, hansılar ki qeyri-mütənasib öhdəliyin yaranmasına səbəb olmur və bütün uşaqların hüquq və azadlıqlarının bərabər şəkildə həyata keçirilməsini təmin edir;
o) universal dizayn – məhsulun, ətraf mühitin, tədrisin, proqramın, xidmətin elə dizaynı, hansı ki onu bütün uşaqlar üçün əlçatan edir elə ki: adaptasiya və xüsusi dizayndan istifadə zəruri deyil. Universal dizayn, lazım olduqda, uşağa onun fərdi imkanlarına (bacarıqlarına) və ehtiyaclarına uyğun olaraq yardımçı vasitələrin verilməsini və yaxud başqa cür kömək edilməsini istisna etmir;
p) uşaq üçün təhlükə ehtiva edən məlumat – zorakılığa və ya cinayətə sövq etməyə yönəlmiş məlumat, seksual məzmunlu məlumat, insanın heç bir bioloji cinsə aid (mənsub) olmamasını və yaxud onun bioloji cinsindən fərqli cinsə aid (mənsub) olmasını, eyni bioloji cinsin nümayəndələri arasında seksual oriyentasiya nişanı (əlaməti) ilə ifadə edilən münasibəti və ya insesti populyarlaşdırmağa yönəlmiş məlumat, habelə spirtli içkiləri, tütünü, narkotik vasitələri və ya qumar oyunlarını təbliğ edən məlumat və yaxud zorakılıq, qətl və ya qəddar, qeyri-insani rəftar səhnələrini təfərrüatlı təqdim edən məlumat. Bu alt bəndin məqsədləri üçün „Populyarlaşdırmaq“ termini „Ailə dəyərlərinin və yetkinlik yaşına çatmayanların qorunması haqqında“ Gürcüstan Qanununa uyğun olaraq izah (şərh) edilir;
j) sosial təhlükə qarşısında olan uşaq – uşaq, hansına ki elə amillər təsir edir, hansılar ki onun müvafiq dəstək olmadan müxtəlif çətinlikləri (problemləri) anlamaq, müqavimət göstərmək və onların öhdəsindən gəlmək və resursları bərpa etmək bacarığını ləngidir, o cümlədən: narkotikə, alkoqola və/və ya qumar oyunlarına aludəçilik (asılılıq), uşaq vaxtı valideyn himayəsindən məhrum olmaq, qanunla ziddiyyət təşkil etmək, zorakılıq və oxşar faktiki hallar.
Gürcüstanın 17 sentyabr 2024-cü il tarixli Qanunu №4440 – veb-səhifə, 03.10.2024-cü il.
Fəsil II
Uşağın əsas hüquq və azadlıqları
Maddə 4. Uşağın ləyaqəti
1. Uşağın ləyaqəti toxunulmazdır.
2. Uşağa işgəncə etməyə, ona qarşı digər qəddar, qeyri-insani və ya alçaldıcı rəftara və yaxud qeyri-insani və ya alçaldıcı cəzanın tətbiqinə yol verilmir.
Maddə 5. Uşağın ən yaxşı maraqlarına üstünlük verilməsi
1. Uşağın onunla bağlı hər hansı qərar qəbul edilərkən özünün ən yaxşı maraqlarının üstün tutulması hüququ var, hansılar ki uşaq üçün fərdi olaraq, bu Məcəlləyə, Gürcüstan Konstitusiyasına, Uşaq Hüquqları Konvensiyasına, onun əlavə protokollarına və Gürcüstanın digər beynəlxalq müqavilələrinə uyğun olaraq müəyyən edilir.
2. Uşağın ən yaxşı maraqları müəyyən edilərkən onun ailə mühitində şəxsi inkişaf hüququ, uşağın sosial və mədəni xüsusiyyətləri, onun öz hüquq və azadlıqlarını müstəqil həyata keçirmək imkanı və uşağın fikirləri nəzərə alınır.
3. Uşağın ən yaxşı maraqlarına üstünlük verilməsi (onların üstünlüklə nəzərə alınması) Gürcüstanın qanunvericilik, icra və məhkəmə hakimiyyəti orqanları, dövlət qurumu, fiziki və hüquqi şəxslər tərəfindən uşaqla bağlı hər hansı qərar qəbul edilərkən və/və ya hərəkət (əməl) həyata keçirilərkən məcburidir.
4. Hüquq normasını izah (şərh) edərkən uşağın ən yaxşı maraqlarına ən çox uyğun gələn izahdan (şərhdən) istifadə edilməlidir – bu Məcəlləyə, Gürcüstan Konstitusiyasına, Uşaq Hüquqları Konvensiyasına, onun əlavə protokollarına və Gürcüstanın digər beynəlxalq müqavilələrinə uyğun olaraq.
5. Gürcüstanın qanunvericilik, icra və məhkəmə hakimiyyəti orqanlarının, fiziki və hüquqi şəxslərin uşağın ən yaxşı maraqlarını müəyyən etmələri və onların aşağıdakı əsas meyarlar üzrə məcburi qiymətləndirilməsini həyata keçirmələri üçün dövlət bütün lazımi tədbirləri görür:
a) uşağın fikrini dinləmək və lazımi qaydada nəzərə almaq;
b) uşağın bütün digər hüquqlarını qorumaq, o cümlədən: ləyaqətinin qorunmasını, azad inkişafını, təhsilini, sağlamlığının qorunmasını, sosial müdafiəsini, zorakılığın bütün formalarından qorunmasını və uşaqlara bərabər rəftarı təmin etmək;
q) multidisiplinar yanaşma ilə, uşağın psixoloji və fiziki rifahının, onun hüquqi, sosial və iqtisadi maraqlarının ixtisaslaşmış şəxslər tərəfindən qiymətləndirilməsi və nəzərə alınması.
6. Uşağın hüquqlarına təsir edən qərar qəbul edilməlidir, hərəkət (əməl) isə həyata keçirilməlidir – uşağın ən yaxşı maraqlarının qiymətləndirilməsi əsasında.
7. Bu Məcəllədə nəzərdə tutulmuş uşaq hüquqlarının müdafiəsi və dəstək proqramları uşağın ən yaxşı maraqlarına üstünlük vermək prinsipinə riayət etməklə həyata keçirilməlidir.
Maddə 6. Uşağın yaşamaq və şəxsi inkişaf hüququ
1. Uşağın yaşamaq və şəxsi inkişaf hüququ var.
2. Dövlət uşağın həyatını qorumaq üçün bütün lazımi tədbirləri görür və onun ahəngdar inkişafı üçün bütün lazımi şəraiti yaradır - bu Məcəlləyə, Gürcüstan Konstitusiyasına, Uşaq Hüquqları Konvensiyasına, onun əlavə protokollarına, Gürcüstanın digər beynəlxalq müqavilələrinə və digər hüquqi aktlara uyğun olaraq.
Maddə 7. Uşaqların bərabərlik hüququ
1. Uşaqla bağlı hər hansı qərar qəbul edilərkən və/və ya hərəkət (əməl) həyata keçirilərkən dövlət qurumu, fiziki və hüquqi şəxslər hər bir uşağa hörmət etməyə, onu qorumağa və uşaqlara bərabər şəkildə davranmağa (rəftar etməyə) borcludurlar – onların irqindən, dəri rəngindən, cinsindən, dilindən, dinindən, siyasi və ya digər baxışından, milli, etnik və ya sosial mənsubiyyətindən, əmlak vəziyyətindən, uşağın, onun ailə üzvünün və ya qanuni nümayəndəsinin sağlamlıq vəziyyətindən, məhdud imkanlılığından, fəaliyyətindən və ya digər nişanından (əlamətindən) asılı olmayaraq.
2. Dövlət bütün uşaqlar üçün bərabər hüquq və imkanları təmin edir və hər növ bərabərsizliyi aradan qaldırmaq üçün xüsusi tədbirlər görür.
3. Dövlət məhdud imkanlı uşağın və xüsusi təhsilə ehtiyacı olan uşağın hüquq və maraqlarının həyata keçirilməsi üçün müvafiq şərait yaradır, o cümlədən: ağlabatan uyğunlaşdırma və universal dizayn prinsiplərini tətbiq etməklə.
4. Dövlət uşağı qeyri-bərabər rəftardan qorumaq üçün, o cümlədən: sosial təhlükə qarşısında olan uşağı ayrı-seçkilikdən, stiqmadan və təcriddən qorumaq üçün bütün lazımi inzibati, sosial, maarifləndirici və digər tədbirləri həyata keçirir.
Maddə 8. Fikrinin dinlənilməsinə və iştirakına dair uşağın hüququ
1. Uşağın onun hər hansı hüququna toxunan və ya onun hər hansı hüququna təsir edəcək istənilən məsələnin həllində dinlənilmək və uşağın ən yaxşı maraqlarına uyğun olaraq onun fikrinin nəzərə alınması hüququ var.
2. Uşağın öz fikrini bildirmək istəyəndə hər zaman, bilavasitə, onun fərdi ehtiyacına uyğun dəstəklə, onun üçün arzu olunan və mümkün olan ünsiyyət forması və vasitəsi ilə dinlənilmək hüququ var.
3. Bu maddənin birinci hissəsində nəzərdə tutulmuş hüququn yaş, məhdud imkanlılıq və ya digər hal əsasında məhdudlaşdırılmasına yol verilmir.
4. Uşaqla söhbət etmək (danışmaq) və onun fikrini dinləmək prosesi informativ, könüllü, uşağa hörmətin və hesabatlılığın ifadə edicisi, uşaq üçün uyğunlaşdırılmış, inklüziv, təhlükəsiz olmalıdır, uşaq məsələləri üzrə düzgün hazırlanmış mütəxəssislər tərəfindən aparılmalıdır.
Maddə 9. Uşağın şəxsi və ailə həyatı hüququ
1. Uşaq doğulduqdan dərhal sonra qeydiyyata düşmək, vətəndaşlıq almaq, öz valideynlərini tanımaq və onlarla birlikdə, onun ahəngdar böyüməsi (tərbiyəsi), inkişafı və rifahı üçün hər cür şəraitin yaradıldığı ailədə yaşamaq hüququna malikdir.
2. Uşağın şəxsi məkana sahib olmaq, şəxsi yazışmalar aparmaq hüququ var.
3. Uşağın şəxsi və ailə həyatı hüququnun qanunsuz məhdudlaşdırılmasına, o cümlədən: onun şəxsi məkanına, ailə həyatına və ya şəxsi yazışmalarına əsassız və qeyri-qanuni müdaxiləyə yol verilmir.
4. Müvəqqəti və ya daimi olaraq valideyn himayəsindən məhrum olmuş uşağa, habelə ailədə qalması uşağın ən yaxşı maraqlarına zidd olan uşağa dövlət xüsusi dəstək və müdafiə təmin edir.
Maddə 10. Uşağın təhsil hüququ
1. Hər bir uşağın keyfiyyətli və inklüziv təhsil almaq və bərabər əlçatanlıq hüququ var.
2. Dövlət hər bir uşaq üçün inklüziv təhsil sisteminə bərabər əlçatanlığı təmin edir.
Maddə 11. Uşağın sağlamlığının qorunması hüququ
1. Uşağın sağlamlığının ən yüksək standartla qorunması hüququ var.
2. Dövlət uşaq üçün fiziki və psixi sağlamlıq xidmətlərinə və qurumlarına əlçatanlığı, habelə zərərsiz mühiti təmin etməklə uşağın sağlamlıq hüququnu həyata keçirir və qoruyur.
Maddə 12. Uşağın zərərsiz mühitdə yaşamaq, inkişaf etmək və sosial müdafiə hüququ
1. Uşağın ahəngdar inkişafı və rifahı üçün hər cür şəraitin yaradıldığı zərərsiz mühitdə yaşamaq hüququ var.
2. Uşaq özünün və ona qayğı göstərən şəxslərin fərdi ehtiyaclarına və vəziyyətinə uyğun olaraq sosial müdafiə və dəstəkdən faydalanmaq hüququna malikdir.
3. Uşağın sağlamlığı üçün zərərsiz olan təbii mühitdən və ictimai məkandan istifadə etmək, ətraf mühitin vəziyyəti haqqında məlumat almaq və ətraf mühitin mühafizəsi ilə bağlı qərarın qəbul edilməsində iştirak etmək hüququ var.
Maddə 13. Ədalət mühakiməsinə dair uşağın hüququ
1. Uşağın öz hüquqlarını qorumaq üçün məhkəməyə və/və ya müvafiq inzibati orqana müraciət etmək və elə ədalət mühakiməsi sistemindən faydalanmaq hüququ var, hansı ki uşaq üçün əlçatandır, onun yaşına uyğundur, uşaq üçün asan başa düşüləndir, sürətlidir, ədalətlidir, ardıcıldır, onun hüquq və ehtiyaclarına uyğunlaşdırılmışdır, uşağın ləyaqətinə və şəxsi həyatına hörmətin ifadə edicisidir.
2. Uşağın dövlət qurumunda onun haqqında mövcud olan və ya digər məlumatla və/və ya rəsmi sənədlə qanunla müəyyən edilmiş qaydada tanış olmaq hüququ var.
Maddə 14. Uşağın fikir, məlumat, kütləvi informasiya vasitələrindən və internetdən istifadə azadlığı hüquqları
1. Uşağın öz fikrini sərbəst ifadə etmək hüququ var. Uşağın onunla bağlı qərar qəbul edilərkən dinlənilmək və yaşına, əqli və fiziki inkişafına uyğun olaraq fikrinin nəzərə alınması hüququ da var.
2. Uşağın müxtəlif vasitə və forma ilə sərbəst şəkildə məlumat axtarmaq, almaq və yaymaq hüququ var.
3. Uşağın kütləvi informasiya vasitələrinə və internetə əlçatanlıq (daxil olmaq), internetdən sərbəst istifadə etmək hüququ var.
Maddə 15. Uşağın məlumat almaq hüququ
1. Uşağın öz hüquq və azadlıqları haqqında, habelə onun fiziki, əqli, intellektual, psixososial və mədəni inkişafı və rifahı üçün faydalı olan digər mövzular haqqında məlumat almaq hüququ var.
2. Erkən və məktəbəqədər tərbiyə və təhsil və ümumtəhsil müəssisələri uşağa öz hüquqları və müdafiə mexanizmləri haqqında məlumatın onun yaşına və fərdi imkanlarına uyğun olaraq, uşaq üçün əlçatan ünsiyyət vasitələri ilə çatdırılmasını təmin etməlidir.
3. Dövlət uşaq üçün kütləvi informasiyanın milli və beynəlxalq mənbələri ilə yayılan informasiyaya və tədris-idrak materiallarına əlçatanlığı təmin edir, hansılar ki onun psixososial rifahına, fiziki və psixi sağlamlığına toxunur.
4. Uşağın rifah, sağlamlığının qorunması və digər hüquqlarının kütləvi informasiya vasitələrində düzgün işıqlandırılması məqsədilə dövlət imkan yaradır:
a) kütləvi informasiya vasitələrinə - elə məlumatın və materialların yayılmasında, hansılar ki uşağın mədəni və sosial inkişafı üçün faydalı məlumatı ehtiva edir, uşağın təhsil məqsədlərinə uyğun olaraq, uşaqların müxtəlif dil ehtiyaclarını nəzərə alaraq;
b) beynəlxalq əməkdaşlığa – uşağın inkişafı üçün faydalı məlumatın müxtəlif milli və beynəlxalq mənbələrdən mübadiləsi, yayılması və hazırlanması sahəsində;
q) uşaq ədəbiyyatının inkişafına və yayılmasına;
d) uşaq üçün təhlükə ehtiva edən məlumat və materiallardan uşağı qorumaq üzrə rəhbər tutulmalı qaydaların işlənib-hazırlanmasına və yayılmasına.
5. Dövlət uşağın hüquqları və onların müdafiəsinin zəmanətləri haqqında məlumatın məsul qurumlar vasitəsilə, uşaq üçün başa düşülən dildə və onun üçün əlçatan olan ünsiyyət vasitələri ilə yayılmasını təmin edir.
Maddə 16. Uşağın inanc, din və vicdan azadlıqları
1. Uşağın inanc, din və vicdan azadlığı var.
2. Valideyn uşağı öz mənəvi və dini baxışlarına uyğun böyütmək hüququna malikdir. Uşağa rəhbərlik edərkən və istiqamət verərkən uşağın ən yaxşı maraqlarını və uşağın fikirlərini, onun yaşına, əqli və fiziki inkişafına uyğun olaraq, üstünlüklə nəzərə almaq zəruridir.
Maddə 17. Uşağın birləşmək və dinc toplaşmaq azadlıqları
Bütün uşaqların birləşmək və dinc toplaşmaq azadlıqlarından istifadə etmək hüququ var.
Maddə 18. Uşağın oynamaq və istirahət etmək hüququ
1. Uşağın tədris və asudə (boş) vaxt arasında balansın qorunmasını tələb etmək hüququ var, valideyn, uşağın tərbiyəsinə cavabdeh olan digər şəxs isə uşağın müvafiq fikir və ehtiyaclarına lazımi diqqət yetirməyə borcludur.
2. Uşağın öz maraqlarına və fərdi ehtiyaclarına uyğun olaraq istirahət etmək, asudə (boş) vaxt keçirmək, oynamaq və istirahət tədbirlərində iştirak etmək hüququ var.
3. Uşağın mədəni və idman həyatının və incəsənətin müxtəlif sahələrində iştirak etmək hüququ var.
4. Dövlət, uşağın fərdi ehtiyaclarını və maraqlarını nəzərə almaqla, onun oynamaq və istirahət etmək hüququnun həyata keçirilməsi üçün müvafiq imkanların yaradılmasına kömək edir.
Maddə 19. Uşağın mülkiyyət və vərəsəlik (miras) hüququ
1. Uşağın mülkiyyət və vərəsəlik (miras) hüququ var.
2. Uşağın, öz yaşına və inkişaf səviyyəsinə uyğun olaraq, qanuni nümayəndəsi vasitəsilə əqd bağlamaq və Gürcüstan qanunvericiliyinə uyğun olaraq mülkiyyətlə bağlı digər hüquqlardan istifadə etmək hüququ var.
3. Uşağın gündəlik istifadəsi üçün, asudə (boş) vaxtını və şəxsi (özəl) maraqlarını nəzərə alaraq, limitə uyğun məbləğdən istifadə etmək üçün valideyndən nağd pul və ya plastik kart almaq hüququ var. Pulun miqdarı fərdi olaraq, uşağın yaşına uyğun olaraq, valideynlərin xoş niyyəti əsasında müəyyən edilir.
4. Uşağın əmlakı üzərində sərəncam verilməsinə uşağın ən yaxşı maraqlarına uyğun olaraq, Gürcüstan qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş qaydada icazə verilir.
Maddə 20. Uşağın intellektual yaradıcılıq hüququ
1. Uşağın intellektual yaradıcılıq hüququ var.
2. Uşağın öz yaradıcılığı və ixtirası üzrə müəlliflik hüququ və patent hüququ var.
Maddə 21. Uşaq hüquqlarının müdafiəsi və dəstək proqramlarının işlənib-hazırlanmasında və həyata keçirilməsində uşağın iştirak hüququ
1.Uşaq hüquqlarının müdafiəsi və dəstək proqramlarının işlənib-hazırlanmasında və həyata keçirilməsində uşağın öz yaşına və inkişaf səviyyəsinə uyğun olaraq iştirak etmək hüququ var.
2. Dövlət uşaq hüquqlarının müdafiəsi və dəstək proqramlarının işlənib-hazırlanmasında və həyata keçirilməsində uşağın iştirak hüququnun bütün sahələrdə tam həyata keçirilməsi üçün bütün zəruri inzibati, maarifləndirici və digər tədbirləri həyata keçirir.
Maddə 22. Uşağın digər hüquqları
Bu Məcəllə uşağın Gürcüstan Konstitusiyasında, Gürcüstanın digər qanunvericilik aktlarında və qanunun tabeliyindəki normativ aktlarda və beynəlxalq müqavilələrdə nəzərdə tutulmuş digər hüquqlarını inkar etmir.
Maddə 23. Uşağın hüquq və azadlıqlarının qorunması prinsipləri
1. Uşağın hüquq və azadlıqları bir-biri ilə bağlıdır və uşağın tam, ahəngdar inkişafı baxımından birlikdə müzakirə edilməlidir.
2. Uşağın bütün hüquq və azadlıqlarının tanınmasına, qorunmasına və təmin edilməsinə - uşağın ən yaxşı maraqlarına üstünlük verilməsi, uşağın iştirakı, onun yaşamaq və inkişaf hüquqlarının həyata keçirilməsi və uşaqların bərabərliyi prinsipləri əsasında zəmanət verilir.
3. Bu fəsildə nəzərdə tutulmuş uşaq hüquqları Gürcüstan Konstitusiyası ilə və Gürcüstanın digər qanunvericilik aktları ilə müəyyən edilmiş məhdudiyyətlərə tabedir.
Kitab II
Uşağın əsas hüquq və azadlıqlarının müdafiəsi və dəstəklənməsi sistemi
Fəsil III
Uşağın ailə hüququ
Maddə 24. Uşağın ailədə yaşamaq və şəxsi inkişaf hüququ
1. Uşaq onun ahəngdar böyüməsi (tərbiyəsi), inkişafı və rifahı üçün şəraitin yaradıldığı ailədə yaşamaq və böyümək hüququna malikdir.
2. Valideyn, uşağın tərbiyəsinə cavabdeh olan digər şəxs: uşağın ən yaxşı maraqlarını üstünlüklə nəzərə almaqla - uşağın şəxsiyyətinə hörmət etməyə, uşağı sülh, insan hüquqlarına hörmət, dözümlülük, bərabərlik və həmrəylik prinsipləri ilə böyütməyə (tərbiyə etməyə), onun fiziki, əqli, ruhi və sosial inkişafının qayğısına qalmağa, uşağı cəmiyyətdə müstəqil yaşamaq üçün hazırlamağa borcludur.
3. Valideyn uşağın qanuni nümayəndəsidir və üçüncü şəxslərlə münasibətdə, o cümlədən məhkəmədə onun hüquqlarını və maraqlarını qorumaq üçün xüsusi etibarnamə olmadan çıxır.
4. Valideynin valideynlik hüquqlarını həyata keçirməsinə, o cümlədən uşağın əmlakını idarə etməsinə - uşağın ən yaxşı maraqlarına ziyan vuracaq şəkildə yol verilmir.
5. Uşağı tərbiyə edərkən valideyn tərəfindən və ya uşağın tərbiyəsinə cavabdeh olan digər şəxs tərəfindən elə tərbiyə üsullarından istifadəyə yol verilmir, hansılar ki uşağa fiziki cəza verilməsini və ya ona qarşı digər qəddar, qeyri-insani və ya alçaldıcı rəftarı və/və ya cəzanın tətbiqini nəzərdə tutur.
Maddə 25. Uşağın tərbiyə edilməsi sahəsində valideynin vəzifələri və uşağın tərbiyəsinə cavabdeh olan digər şəxsin vəzifələri
1. Valideyn, uşağın tərbiyəsinə cavabdeh olan digər şəxs uşağı böyütməyə (tərbiyə etməyə), onun fiziki, əqli, ruhi və sosial inkişafının qayğısına qalmağa, onu cəmiyyətin layiqli üzvü kimi, yüksək mənəvi dəyərlərə malik şəxsiyyət kimi yetişdirməyə borcludur.
2. Valideyn, uşağın tərbiyəsinə cavabdeh olan digər şəxs uşağı elə böyütməyə (tərbiyə etməyə) borcludur ki, uşaq öz yaşına və imkanlarına uyğun olaraq:
a) öz hüquq və azadlıqlarını dərk etsin və onları müstəqil həyata keçirə bilsin;
b) valideynə, ailənin digər üzvlərinə, qəyyuma, etibarnamə ilə böyüdən şəxsə, uşağın tərbiyəsinə cavabdeh olan digər şəxsə hörmətlə yanaşsın;
q) dövlətə və onun rəmzlərinə hörmət etsin, Gürcüstan qanunvericiliyini qorusun;
d) öz vəzifəsini (öhdəliyini) dərk etsin, öz hüquq və azadlıqlarını həyata keçirərkən başqalarının hüquq və azadlıqlarına hörmət etsin;
e) öz fiziki və əqli inkişafına və imkanlarına uyğun olaraq ibtidai və təməl (əsas) təhsil almaq hüququnu dərk etsin;
v) təbii mühitin qayğısına qalmaq və onu qorumaq vəzifəsini (öhdəliyini) dərk etsin.
3. Valideyn tərəfindən və ya uşağın tərbiyəsinə cavabdeh olan digər şəxs tərəfindən uşağın iştirakı ilə müəyyən edilən, uşağın tədris və digər proseslərdə iştirakının və asudə (boş) vaxtdan istifadə etməsinin ardıcıllığını müəyyən edən gündəm uşağın ən yaxşı maraqlarına uyğun olmalıdır.
4. Valideyn və uşağın tərbiyəsinə cavabdeh olan digər şəxs uşağa tərbiyə edici tədbirləri tətbiq edirlər, o cümlədən: uşaq üçün təhlükə ehtiva edən məlumatı ondan qaçırırlar (uzaqlaşdırırlar).
5. Valideyn tərəfindən və uşağın tərbiyəsinə cavabdeh olan digər şəxs tərəfindən uşağa tətbiq edilən tərbiyə edici tədbirlər uşağın ən yaxşı maraqlarına uyğun olmalıdır. Uşağın fiziki cəzalandırılmasına yol verilmir.
6. Valideyn, uşağın tərbiyəsinə cavabdeh olan digər şəxs: üçüncü şəxs tərəfindən uşağa bu Məcəllədə nəzərdə tutulmuş dəstək tədbirini həyata keçirən şəxsin tələbi əsasında, öz imkanı daxilində, bu tədbirdə fəal iştirak etməyə borcludur.
Maddə 26. Uşağın valideyndən ayrılmasının yolverilməzliyi
1. Uşaq öz iradəsinə zidd olaraq valideyndən ayrılmamalıdır, o hal istisna olmaqla – nə vaxt ki: onların ayrılması - uşağın ən yaxşı maraqlarına əsaslanaraq, səlahiyyətli orqanın Gürcüstan qanunvericiliyinə uyğun olaraq qəbul etdiyi qərar əsasında zəruridir.
2. Uşağı valideyndən ayırmaq haqqında qərar sosial işçi tərəfindən verilir. O, uşağın olduğu yer üzrə rayon (şəhər) məhkəməsinin hakiminə vəsatət verir. Hakim sosial işçinin vəsatətinə təkbaşına, şifahi dinləmə olmadan baxır və uşağı valideyndən ayırmaq haqqında və ya uşağı valideyndən ayırmaqdan imtina haqqında qərarı 24 saat ərzində qəbul edir.
3. Uşağın həyatı, sağlamlığı və ya təhlükəsizliyi qaçılmaz və bilavasitə təhlükə altında ola biləcəyi halda, sosial işçi uşağı valideyndən ayırmaq haqqında dərhal qərar qəbul etmək və 24 saat ərzində müvafiq vəsatəti razılıq almaq üçün məhkəməyə təqdim etmək səlahiyyətinə malikdir. Sosial işçinin vəsatəti uşağı valideyndən ayırmaq üçün təcili zərurətin əsaslandırılmasını ehtiva etməlidir. Sözügedən təhlükənin qiymətləndirilməsində polis əməkdaşı iştirak etməlidir. Onun müsbət və ya mənfi rəyi müvafiq protokola daxil edilir.
4. Bu maddənin 3-cü hissəsində nəzərdə tutulmuş halda, hakim sosial işçinin vəsatətinə təkbaşına, şifahi dinləmə olmadan baxır və uşağın valideyndən ayrılmasına razılıq verilməsi haqqında və ya uşağın valideyndən ayrılmasına razılıq verməkdən imtina haqqında qərarı 24 saat ərzində qəbul edir.
5. Yalnız ona görə ki, valideynin adekvat yaşayış şəraiti və ya maliyyə vəsaitləri yoxdur – uşaq valideyndən ayrılmamalıdır, o hal istisna olmaqla – nə vaxt ki: ailəyə dəstək tədbirinin həyata keçirilməsi istənilən nəticəni vermir və ya bu tədbirin həyata keçirilməsinin istənilən nəticəni verməyəcəyi qənaətinə gəlmək üçün kifayət qədər əsas var.
6. Məhdud imkanlı uşaq da, digər uşaqlar kimi, ailədə yaşamaq hüququna malikdir. Uşaq və ya valideyn məhdud imkanlı şəxs olduğu üçün uşağı valideyndən ayırmaq yolverilməzdir.
7. Uşağı valideyndən ayırmaq qərarına vaxtaşırı yenidən baxılır. Uşağın valideyndən ayrılmasının səbəbləri aradan qaldırıldıqdan sonra uşağın ailəyə qaytarılması uşağın ən yaxşı maraqlarına uyğun olmalıdır.
8. Valideyndən ayrılmış və ya qanuni nümayəndəsiz qalmış uşağın ölkə ərazisinə qanunsuz daxil olmasına görə cinayət hüququ qaydasında saxlanmasına, həbs edilməsinə və ya ona qarşı cəza olaraq azadlıqdan məhrumetmənin tətbiqinə yol verilmir – Gürcüstan qanunvericiliyində nəzərdə tutulmuş hal istisna olmaqla. Belə halda, uşaq üçün təmin edilməlidir: müvafiq müvəqqəti alternativ qayğı, onu ailəsinə qovuşdurmaq üçün dəstək və onun ən yaxşı maraqlarına uyğun olaraq onu qorumaq.
Maddə 27. Tərk edilməsinin və ya ailəsindən ayrılmasının qarşısını almaq üçün uşağa dəstək
1. Dövlət uşağın tərk edilməsinin və ya ailəsindən ayrılmasının qarşısını almaq üçün müvafiq tədbirlər görməyə borcludur ki, adekvat yaşayış şəraitinə, səhiyyə və sosial müdafiə xidmətlərinə, inklüziv təhsilə, qeyri-bərabər rəftar və zorakılıqdan qorunmaq üçün effektiv mexanizmlərə və bütün digər hüquqların müdafiəsi zəmanətlərinə bütün uşaqlar üçün bərabər əlçatanlığı təmin etsin.
2. Bu maddədə nəzərdə tutulmuş prevensiya məqsədilə həyata keçirilən proqramlar müvafiq bələdiyyənin ehtiyacları nəzərə alınmaqla inteqrasiya edilməlidir. Ailə, uşağın ən yaxşı maraqlarını üstünlüklə nəzərə alaraq, proqrama qoşulmalıdır.
3. Məhdud imkanlı uşağa və onun ailəsinə dəstəyin həyata keçirilməsində uşağın təhsilə, o cümlədən: peşə təhsilinə, səhiyyə və reabilitasiya xidmətlərinə davamlı və effektiv əlçatanlığına xüsusi diqqət yetirilməlidir ki, uşağın tam (mükəmməl) fərdi inkişafına və sosial inklüzivliyinə imkan yaradılsın.
4. Uşağın ailəsinə dəstək verilərkən xüsusi diqqət sosial təhlükə qarşısında olan uşağa yetirilməlidir.
Maddə 28. Ailəyə dəstək proqramı
1. Səlahiyyətli dövlət orqanı, uşağın tərbiyəsinə cavabdeh olan şəxsə maddi və qeyri-maddi yardım göstərmək məqsədilə, dəstək proqramları yaradır. Proqramın məzmunu, həcmi və müddəti uşağın və onun tərbiyəsinə cavabdeh olan şəxsin fərdi ehtiyaclarına və faktiki hallara uyğun olaraq müəyyən edilir.
2. Ailəyə dəstək proqramı birdəfəlik olmamalıdır. O, uşağın və onun ailəsinin fərdi ehtiyaclarını davamlı şəkildə təmin etməklə onları gücləndirmək məqsədi daşımalıdır.
3. Uzunmüddətli dəstəyin həyata keçirilməsi halında ailəyə dəstək proqramına ailənin/uşağın qoşulması barədə qərar bir neçə mütəxəssis tərəfindən birgə qəbul edilir, hansıların ki arasında mütləq sosial işçi var. Dəstəyin həyata keçirilməsi fərdi proqrama əsaslanmalıdır, hansının ki tərtibində uşağın və onu tərbiyə etmək hüququ olan şəxslərin iştirak etməsi lazımdır.
4. Ailəyə dəstək proqramının işlənib-hazırlanmasında və həyata keçirilməsində uşaq hüquqlarına, erkən inkişafla, yeniyetməlikdən yetkinliyə keçidlə bağlı mürəkkəb problemlərin öhdəsindən gəlməyə və pozitiv sosial inklüzivliyin təşviqinə xüsusi diqqət yetirilir.
5. Ailəyə dəstək proqramının məzmunu, forması və müddəti fərdi olaraq, uşağın ən yaxşı maraqları və onun ailə vəziyyətinin qiymətləndirilməsi əsasında müəyyən edilir. Proqram bir və ya bir neçə tədbiri əhatə edə bilər, o cümlədən:
a) uşağın tərbiyə edilməsinin və inkişafının pozitiv üsullarından istifadəni, uşaqla qeyri-zorakı ünsiyyəti və uşaq hüquqlarının həyata keçirilməsini təşviq etmək məqsədilə həyata keçirilməli olan məlumatlandırıcı, məsləhətçilik və maarifləndirici tədbirləri;
b) uşağın fərdi ehtiyacları və şəraiti nəzərə alınmaqla - məqsədyönlü maddi və qeyri-maddi dəstək tədbirlərini;
q) pozitiv (müsbət) valideynlik və uşağa qulluq (qayğı) bacarıqlarını gücləndirmək üçün kursların keçirilməsini, ailənin birgə yaşaması zamanı, ailə mübahisəsi (davası) və boşanma zamanı məsləhətlərin verilməsini;
d) valideynə peşə təhsili almaq və məşğulluq imkanının təklif edilməsini;
e) köməkçi sosial xidmətləri (gündüz mərkəzi, ailə mübahisəsi (davası) zamanı vasitəçilik və barışıq xidmətləri, alkoqolizm, narkotik asılılığı və ya digər psixoemosional ehtiyaclar zamanı müalicə kursu, işləyən və tənha valideynə sosial-iqtisadi dəstək), o cümlədən: icmaya əsaslanan xidmətləri;
v) məhdud imkanlı uşağın ehtiyaclarının erkən identifikasiyası (müəyyən edilməsi) üzrə, fərdi qiymətləndirmə və müvafiq dəstək üzrə proqramları, o cümlədən: uşağın bacarıqlarının inkişafına yönəlmiş proqramları;
z) yeniyetmənin öz hüquqlarını həyata keçirməsinə, onun tənqidi təfəkkürünün inkişafına, müstəqil həyata hazırlanmasına və ictimai həyatda iştirakına kömək etmək məqsədilə - erkən inkişafa və yeniyetməliyə dəstək proqramlarını.
6. Gürcüstanın İşğal olunmuş ərazilərindən Məcburi Köçkünlər, Əmək, Səhiyyə və Sosial Müdafiə Nazirliyi ailədə uşağa dəstək proqramlarını qurumlararası əməkdaşlıqla, vahid dövlət strategiyası və fəaliyyət planı çərçivəsində işləyib-hazırlayır və həyata keçirir.
7. Bələdiyyə ailədə uşağa dəstək proqramlarını Gürcüstanın İşğal olunmuş ərazilərindən Məcburi Köçkünlər, Əmək, Səhiyyə və Sosial Müdafiə Nazirliyinin Gürcüstanın Üzvi Qanunu olan „Yerli Özünüidarəetmə Məcəlləsi“nin 17-ci maddəsində müəyyən edilmiş qayda və şərtlərə uyğun olaraq ayırdığı (verdiyi) səlahiyyət çərçivəsində işləyib-hazırlayır və həyata keçirir.
8. Qeyri-hökumət təşkilatı ailədə uşağa dəstək tədbirlərini Gürcüstan qanunvericiliyinə uyğun olaraq dövlət proqramları çərçivəsində, müvafiq dövlət orqanı ilə bağlanmış müqavilə əsasında və/və ya öz təşəbbüsü və maliyyə resursları ilə, dövlət tərəfindən müəyyən edilmiş xidmət standartlarına uyğun olaraq həyata keçirir.
Fəsil IV
Uşağın alternativ qayğı hüququ
Maddə 29. Alternativ qayğının mahiyyəti
1. Dövlət müvəqqəti və ya daimi olaraq valideynlərin himayəsindən məhrum olmuş uşağa, habelə ailədə qalması uşağın ən yaxşı maraqlarına zidd olan uşağa xüsusi müdafiəni və dəstəyi təmin etməyə borcludur.
2. Alternativ qayğı məqsədilə uşağı yerləşdirmək zəruri olduqda və alternativ qayğının forması həm beynəlxalq, həm də Gürcüstan qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş uşaq hüquqlarının müdafiəsi və uşağa qayğı standartlarına tam uyğun olduqda: səlahiyyətli orqan alternativ qayğı məqsədilə uşağın yerləşdirilməsi barədə qərar qəbul edir – müvafiq peşəkar kadrlardan ibarət multidisiplinar qrupun qiymətləndirməsi və tövsiyəsi əsasında, uşağın iştirakı ilə və uşağın maraqlarına uyğunlaşdırılmış prosedurlara riayət etməklə.
3. Bu maddənin 2-ci hissəsində nəzərdə tutulmuş multidisiplinar qrup uşağın fərdi inkişaf planını təsdiq edir, hansının ki məqsədi: uşağın fiziki və psixi sağlamlığını qorumaq, onun ahəngdar inkişafı, sosial inklüzivliyi və onun bütün digər hüquq və azadlıqlarını effektiv (səmərəli) həyata keçirməkdir.
4. Səlahiyyətli inzibati orqan alternativ qayğı məqsədilə uşağın yerləşdirilməsi işinə baxır və nəzarət edir.
5. Alternativ qayğı məqsədilə uşağı yerləşdirmək ekstremal (ən son) tədbirdir. Onun əsas məqsədi: uşağın ailəyə qaytarılmasını asanlaşdırmaq olmalıdır, qaytarılması mümkün olmadıqda isə − uşağa davamlı qayğı təmin etmək, xüsusən də onu övladlığa götürmək olmalıdır. Əgər uşağı övladlığa götürmək uşağın ən yaxşı maraqlarına uyğun deyilsə, dövlət onun etibarnamə ilə böyüdülməsi (himayəyə verilməsi) məqsədilə yerləşdirilməsini təmin etməlidir. Uşağın övladlığa götürülməsi və etibarnamə ilə böyüdülməsi (himayəyə verilməsi) qaydalarını və şərtlərini „Övladlığa götürmək və etibarnamə ilə böyütmək haqqında“ Gürcüstan Qanunu müəyyən edir.
6. Uşağı etibarnamə ilə böyütmək (himayəyə vermək) məqsədilə yerləşdirmək və ya övladlığa götürmək mümkün olmadıqda: ekstremal (ən son) zərurət kimi kiçik ailə tipli rezident qayğıdan istifadə olunur – o şərtlə ki: rezident qayğı müəssisəsi uşaq baxımı standartlarına tam cavab verir, rezident qayğı isə zəruridir və uşağın inkişafına və onun ən yaxşı maraqlarının həyata keçirilməsinə kömək edir. Rezident qayğının qaydasını və şərtlərini bu Məcəllə və „Tərbiyəvi fəaliyyətin lisenziyalaşdırılması haqqında“ Gürcüstan Qanunu müəyyən edir.
7. Alternativ qayğının hər hansı (istənilən) formada xidməti uşağın ən yaxşı maraqlarına və uşağa alternativ qayğının standartlarına, habelə Gürcüstan Konstitusiyası, Uşaq Hüquqları Konvensiyası, onun əlavə protokolları və Gürcüstanın digər beynəlxalq müqavilələri ilə müəyyən edilmiş standartlara və bu Məcəllənin tələblərinə uyğun olmalıdır.
8. Alternativ qayğı məqsədilə yerləşdirilən bütün uşaqlar, o cümlədən məhdud imkanlı uşaq təhsil, səhiyyə və sosial müdafiənin vahid dövlət sistemlərinə tam inteqrasiya olunmalıdır. Ona da, digər uşaqlar kimi, ədalət mühakiməsi əlçatan olmalıdır.
9. Alternativ qayğıdan çıxan şəxsə, hansına ki yetkinlik yaşına çatdıqdan sonra, keçid dövründə dəstək lazımdır – dövlət qayğı göstərir.
10. Bu maddənin 9-cu hissəsində nəzərdə tutulmuş halda Gürcüstanın İşğal olunmuş ərazilərindən Məcburi Köçkünlər, Əmək, Səhiyyə və Sosial Müdafiə Nazirliyi xüsusi proqramlar işləyib-hazırlayır.
Maddə 30. Alternativ qayğının əsasları
1. Etibarnamə ilə böyüdənlərin (himayədarların) qeydiyyata alınmasının şərtlərini və rezident qayğı müəssisəsinin lisenziya şərtlərini və uşağa qayğının vahid standartlarını dövlət müəyyən edir.
2. Dövlət tərəfindən müəyyən edilmiş alternativ qayğının vahid standartları Birləşmiş Millətlər Təşkilatı tərəfindən müəyyən edilmiş alternativ qayğı standartlarına uyğun olmalıdır və müxtəlif məsələləri, o cümlədən aşağıdakı əsas məsələləri nəzərə almalıdır:
a) alternativ qayğı göstərən fiziki və hüquqi şəxslərin müvafiq peşə ixtisasını, onların seçim meyarlarını, onların peşə hazırlığını və onlara nəzarəti;
b) alternativ qayğı göstərən fiziki və hüquqi şəxslərin rolunun və funksiyalarının dəqiq müəyyən edilməsini və uşağa və onun ailəsinə bu barədə məlumatın verilməsini;
q) uşağın müdafiəsinə və ən yaxşı maraqlarına uyğun olaraq ailə üzvləri, qohumları və dostları ilə münasibətlərinin qorunub-saxlanmasında onun dəstəklənməsini - əgər onları qoruyub-saxlamaq uşağın ən yaxşı maraqlarına zidd deyilsə;
d) uşağın qidalanma standartlarına uyğun olaraq – onun qidalanmasının yüksək keyfiyyətinin təmin edilməsini;
e) təhsilə, o cümlədən: formal və yaxud qeyri-formal təhsilə və peşə təhsilinə əlçatanlığı;
v) uşağın təhlükəsizliyinin, sağlamlığının, qidalanmasının, ahəngdar inkişafının və xüsusi ehtiyaclarının təmin edilməsini;
z) uşağın şəxsi həyatına və şəxsi məkanına hörməti;
t) uşağın zorakılıqdan qorunmasını, o cümlədən: elə disiplin (intizam) üsullarının qadağan edilməsini – hansılar ki: uşağın ailə və xarici dünya ilə əlaqəsinin məhdudlaşdırılmasını, ona qarşı işgəncə, məcburetmə, fiziki cəza və ya digər qəddar, qeyri-insani və ya alçaldıcı rəftarı və yaxud cəzanın tətbiqini nəzərdə tutur;
i) uşağın müstəqil həyata hazırlanmasını, alternativ qayğının həyata keçirilməsi zamanı və alternativ qayğıdan çıxdıqdan sonra stiqmadan qorunmasını;
k) səlahiyyətli orqan tərəfindən uşaqla razılaşdırılaraq təyin edilmiş etibarlı şəxslə uşağın maneəsiz münasibətini. Uşaq bilməlidir: onun etibarlı şəxsə açıqladığı məlumatların məxfiliyi hansı hallarda və hansı hüquqi və etik standartlara görə pozula bilər;
l) uşağın effektiv mexanizmə əlçatanlığını, hansıyla ki, o, alternativ qayğının şərtləri və ya ona qarşı rəftar haqqında bildiriş edə biləcək və ya şikayət verə biləcək. Effektiv reaksiya (cavab) vermək və uşağın maraqlarını qərəzsiz qorumaq üçün – bu mexanizm alternativ qayğı göstərəndən və nəzarət edən dövlət qurumundan müstəqil olmalıdır.
3. Alternativ qayğının həyata keçirilməsi zamanı uşağa qarşı elə disiplin (intizam) tədbirlərindən və davranışın idarə edilməsi üsullarından istifadə etmək qadağandır, hansılar ki: uşağın fiziki cəzalandırılmasını, ona qarşı digər qəddar, qeyri-insani və ya alçaldıcı rəftarı, o cümlədən: qapalı məkanda yerləşdirilməsini, valideyni ilə, digər ailə üzvləri ilə və ya xarici dünya ilə əlaqəsinin məhdudlaşdırılmasını və yaxud digər növ fiziki və ya psixoloji zorakılığı nəzərdə tutur.
Maddə 31. Uşağa qayğının vahid dövlət standartlarının məcburiliyi
1. Etibarnamə ilə böyütmək (himayəyə vermək) və övladlığa götürmək istisna olmaqla, uşağa alternativ qayğının elə xidməti göstərilə bilməz – hansı ki uşağa qayğının vahid dövlət standartlarına uyğun gəlmir və qanuna uyğun lisenziyalaşdırılmayıb.
2. Uşağa qayğının vahid dövlət standartları: uşağa qayğının o xidmətlərinin idarə edilməsi, çatdırılması, keyfiyyətinin müəyyənləşdirilməsi və monitorinqi üçün meyar və mexanizmləri müəyyən edir – hansılar ki uşağa ailə qayğısının təmin edilməsinə yönəldilmişdir. Uşağa qayğının vahid dövlət standartları uşaq hüquqlarının həyata keçirilməsi prinsipinə əsaslanır, rezident qayğıya ehtiyacı azaltmağa xidmət edir, hadisənin idarə edilməsinin uşaq yönümlü yanaşmalarını müəyyən edir və yüksək keyfiyyətli qayğı xidmətlərinin göstərilməsini nəzərdə tutur.
3. Alternativ qayğı göstərən şəxslər Gürcüstan qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş peşə standartlarına, o cümlədən: peşə etikası standartlarına cavab verməlidirlər və fəaliyyəti multidisiplinar yanaşma ilə həyata keçirməlidirlər.
4. Uşağa qayğının qısa və ya uzunmüddətli proqramlarını həyata keçirən, hər hansı (istənilən) formada alternativ qayğı göstərən dövlət qurumları və özəl qurumlar üçün uşağa qayğının vahid dövlət standartlarının yerinə yetirilməsi məcburidir, o cümlədən:
a) gecə-gündüz rezident qayğı qurumları üçün, o cümlədən: məhdud imkanlı və ya digər psixososial ehtiyacları olan uşaq mərkəzləri üçün;
b) resurs məktəbləri və internat məktəbləri (pansionatlar) üçün – qayğı xidməti hissəsində.
5. Dövlət: etibarnamə ilə böyütmək (himayəyə vermək) məqsədilə köçürülmə üçün standartların müəyyən edilməsini, „Övladlığa götürmək və etibarnamə ilə böyütmək haqqında“ Gürcüstan Qanununa uyğun olaraq, təmin edir.
6. Uşağa qayğının vahid dövlət standartlarının yerinə yetirilməsi ailəyə dəstək, tibbi, psixososial yardım, təhsil, idman-sağlamlıq proqramlarının və digər mədəni və istirahət proqramlarının həyata keçirilməsi zamanı da məcburidir – nə vaxt ki: uşağa qayğı müvəqqəti olaraq həyata keçirilir – günün müəyyən bir hissəsində, gün ərzində və ya 24 saat ərzində aşağıdakı qurumlarda:
a) gündüz mərkəzlərində;
b) yetkinlik yaşına çatmayanların ticarətinin (insan alverinin) və/və ya müxtəlif istismar formalarının qurbanı olan uşaqların sığınacaqlarında, stasionar tibb müəssisələrində − uşaq şöbələrinin və ya uşaqlar üçün fərdi xidmətin bir hissəsində;
q) uşaq düşərgələrində − qayğı xidməti hissəsində;
d) digər qurumlarda, o cümlədən: valideynin iş yerində mövcud olan uşaq baxımı üzrə köməkçi xidmətin bir hissəsində - hansı ki: uşağa qayğı xidmətinin göstərilməsini nəzərdə tutur.
7. Uşağa qayğının vahid dövlət standartları şamil edilmir o hala – nə vaxt ki: uşaq istirahət məqsədilə, könüllü olaraq, qohumları və ya dostları ilə bir müddət vaxt keçirir və bu, valideynin uşağa lazımi qayğı göstərmək qabiliyyətinin (imkanının) və ya istəyinin olmaması ilə bağlı deyil, övladlığa götürmək halına da şamil edilmir – məhkəmə tərəfindən yekun qərar qəbul edildiyi andan, çünki uşaq artıq valideyn himayəsindən məhrum olan uşaq hesab edilmir.
8. Bir uşağa və ya bir neçə uşağa (5 uşaqdan çox olmayaraq), müəyyən ödəniş müqabilində öz qanuni nümayəndəsinin evində və ya evdən kənarda qulluq etmək üçün, uşaq baxıcısı (dayə) statusu könüllü sertifikatlaşdırılmalıdır. Sertifikatlı uşaq baxıcısı (dayə), uşağın/uşaqların tərbiyəsi ilə bağlı, sosial işçidən müvafiq dəstək almaq hüququna malikdir.
9. Azadlıqdan məhrumetmə müəssisəsinə yerləşdirilmiş uşağa qayğı və dəstək Yetkinlik Yaşına Çatmayanların Ədalət Mühakiməsi Məcəlləsinə və digər müvafiq qanunlara, habelə Uşaq Hüquqları Konvensiyasına, onun əlavə protokollarına və Gürcüstanın digər beynəlxalq müqavilələrinə uyğun olaraq həyata keçirilir.
Maddə 32. Rezident qayğı müəssisəsinə əlavə, spesifik tələblər
1. Kiçik ailə tipli olmayan rezident (ev tipli) qayğı müəssisəsinin yaradılmasına yol verilmir, hansının ki zəruriliyi səlahiyyətli dövlət orqanının qiymətləndirməsi əsasında əsaslandırılmayıb və hansı ki uşağa qayğının vahid dövlət standartlarına cavab vermir.
2. Hər hansı (istənilən) dövlət və ya özəl rezident qayğı müəssisəsinin fəaliyyətinə yalnız o halda yol verilir - əgər o, „Tərbiyəvi fəaliyyətin lisenziyalaşdırılması haqqında“ Gürcüstan Qanununa uyğun olaraq, lisenziya alıbsa.
3. Rezident qayğı müəssisəsinin lisenziyalaşdırılmasını və lisenziya şərtlərinin müntəzəm yoxlanılmasını səlahiyyətli inzibati orqan həyata keçirməlidir. Gürcüstan Qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş lisenziya şərtlərinin və fəaliyyət qaydalarının pozulması Gürcüstan Qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş qaydada məsuliyyətin qoyulmasına səbəb olur.
4. Mövcud rezident qayğı müəssisəsi üçün lisenziyanın uzadılması və yeni rezident qayğı müəssisəsinin yaradılması məsələləri, deinstitusionalizasiya üzrə vahid dövlət strategiyasına və fəaliyyət planına uyğun olaraq, həll edilməlidir.
5. Gürcüstanın İşğal olunmuş ərazilərindən Məcburi Köçkünlər, Əmək, Səhiyyə və Sosial Müdafiə Nazirliyi və Bələdiyyə: rezident qayğı müəssisəsini qeyri-sahibkar (qeyri-kommersial) hüquqi şəxs formasında yaradırlar və ya uşağa dəstək üzrə dövlət proqramlarını həyata keçirən özəl şəxsi müsabiqə qaydasında seçəcəklər.
6. Deinstitusionalizasiya məqsədilə dövlət bütün zəruri qanunvericilik tədbirlərini və inzibati tədbirləri həyata keçirir, hansılar ki uşaq üçün, o cümlədən məhdud imkanlı uşaq üçün rezident qayğının etibarnamə ilə böyütməklə (himayəyə verməklə) və digər, ailə və icma əsaslı qayğı xidmətləri ilə mərhələli şəkildə dəyişdirilməsini nəzərdə tutur. Bu məqsədlə Gürcüstan Hökuməti, böyük ölçülü (iri) rezident qayğı müəssisələrinin mərhələli şəkildə bağlanmasını təmin etmək üçün, deinstitusionalizasiya üzrə vahid dövlət strategiyasını və fəaliyyət planını işləyib-hazırlayır və həyata keçirir.
Maddə 33. Alternativ qayğı məqsədilə yerləşdirilən uşağın qanuni nümayəndəsi
 1.Səlahiyyətli orqan alternativ qayğı məqsədilə yerləşdirilən uşağa şəxs təyin edir, hansı ki uşaq haqqında qərarı – onun tam iştirakı ilə, onun ən yaxşı maraqlarına uyğun olaraq qəbul edir.
2. Alternativ qayğı məqsədilə yerləşdirilən uşağın qanuni nümayəndəsi təyin edilən şəxs yaxşı reputasiyaya malik olmalı, uşaqla ünsiyyət qurmaq üçün lazımi bilik və bacarıqlara malik olmalı və məcburi təlim keçmiş olmalıdır.
3. Səlahiyyətli orqan alternativ qayğı məqsədilə yerləşdirilən uşağın qanuni nümayəndəsi təyin edilən şəxsin fəaliyyətinə görə hesabatlıdır və, müvafiq olaraq, ona müvafiq peşəkar dəstək və nəzarəti həyata keçirir.
Maddə 34. Alternativ qayğıya vaxtaşırı kontrol
1. Qayğı və yaxud müdafiə və ya müalicə məqsədilə müəssisəyə yerləşdirilən uşağa rəftar, onun bu müəssisədə qalmasının zəruriliyi və digər hallar - məcburi vaxtaşırı kontrola, xüsusən də, ən azı 3 ayda bir dəfə yoxlamaya tabedir.
2. Uşağa alternativ qayğının davam etdirilməsi ehtiyacının və şərtlərinin vaxtaşırı yoxlanılmasını və uşağa qayğının vahid dövlət standartlarının yerinə yetirilməsinə monitorinqi müvafiq dövlət orqanı həyata keçirməlidir – uşağın və onun qəyyumunun, himayəçisinin və ya dəstəkçisinin bilavasitə iştirakı ilə, Gürcüstan qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş qaydada.
3. Uşağı ailəyə qaytarmaq və ya ona ailə əsaslı xidmət göstərmək mümkün olduqda: hüquqi və fiziki şəxslərin, maliyyə faydası almaq məqsədilə, uşağı tapıb alternativ qayğı müəssisəsinə yerləşdirməsi qadağandır.
4. Uşağa qayğının vahid dövlət standartlarının yerinə yetirilməsinə və xidmətin keyfiyyətinə monitorinqi Gürcüstanın İşğal olunmuş ərazilərindən Məcburi Köçkünlər, Əmək, Səhiyyə və Sosial Müdafiə Nazirliyi öz səlahiyyətləri daxilində həyata keçirir.
Fəsil V
Uşağın təhsil almaq hüququ
Maddə 35. Uşağın təhsil almaq hüququ
1. Uşağın keyfiyyətli təhsil almaq hüququ var.
2. İnklüziv təhsil sistemini tətbiq etməklə və ölkənin təhsil sistemini beynəlxalq təhsil məkanına uyğunlaşdırmaqla, dövlət: keyfiyyətli erkən, məktəbəqədər, ümumi təhsilə, peşə təhsilinə və ali təhsilə bütün uşaqların bərabər əlçatanlığını təmin edir.
3. Uşağın təhsil almaq hüququnu tam həyata keçirmək üçün dövlət, təhsilin inklüzivliyi prinsipinə riayət etməklə, təmin etməlidir:
a) pulsuz, keyfiyyətli erkən, məktəbəqədər və ümumi təhsilə uşağın əlçatanlığını – onun fərdi imkanlarına və ehtiyaclarına uyğun olaraq;
b) uşağın peşə təhsilinə əlçatanlığını – onun fərdi imkanlarına və ehtiyaclarına uyğun olaraq, o cümlədən: müvafiq maliyyə dəstəyi ilə;
q) təhsil sistemi, pillələri, formaları və prosedurları haqqında, uşaq üçün vacib və faydalı olan digər məsələlər haqqında məlumatlara uşağın əlçatanlığını;
d) məktəbdən kənarda qalan uşağın məktəbə qaytarılmasının asanlaşdırılmasını və uşağın məktəbdən yayınmasının (məktəbi tərk etməsinin) qarşısını almaq üçün müvafiq tədbirlərin həyata keçirilməsini;
e) təhsilin bütün pillələrində ən son elmi və sahəvi biliklərin və uşaq yönümlü tədrisin müasir metod və texnologiyalarının tətbiqinin təşviqini;
v) təhsilin bütün pillələrində uşağın iştirak hüququnun həyata keçirilməsini – həm bilavasitə təhsil prosesində, həm də təhsil müəssisəsində qərar qəbul edilərkən.
Maddə 36. Uşağın təhsilinin məqsədləri
1.Uşağın formal təhsil sistemində təhsili, eləcə də onun qeyri-formal təhsili aşağıdakı əsas məqsədlərə xidmət etməlidir:
a) uşağın şəxsiyyətinin, istedadının, tənqidi təfəkkürünün və qabiliyyətlərinin tam (hərtərəfli) inkişafına;
b) insanın əsas hüquq və azadlıqlarına hörmət hissinin və qeyri-zorakı ünsiyyət bacarığının inkişafına;
q) uşaqda vətənə, ana dilinə, doğma ölkənin ənənəvi mədəni dəyərlərinə, fərqli mədəniyyət və sivilizasiyaya hörmət hissinin inkişafına;
d) uşağın məsuliyyət hissinin inkişafına və onun müstəqil həyata hazırlanmasına – qarşılıqlı anlaşma, sülh, dözümlülük, bərabərlik ruhunda, etnik, milli, dini və digər nişanları (əlamətləri) ilə fərqlənən insanlar, qruplar və xalqlar arasında dostluq ruhunda;
e) təbii mühitin və mədəni irsin qorunmasına görə məsuliyyətin və onlara hörmət hissinin inkişafına.
2. Bu maddə uşağın o məqsədlərlə təhsil almasını qadağan etmir – hansılar ki: bu maddənin birinci hissəsində birbaşa qeyd olunmur, texnoloji inkişafın nailiyyətləri ilə, sosial-mədəni və ya digər amillərlə bağlı ola bilər və bu maddədə nəzərdə tutulmuş məqsədlərə zidd deyil.
Maddə 37. İnklüziv təhsil sisteminə dəstək proqramı
1.İnklüziv təhsil sisteminə dəstək proqramının tətbiqində məqsəd aşağıdakıları təşviq etməkdir:
a) təhsil müəssisəsində təhsil proqramlarının, təhsil resurslarının, maddi-texniki vasitələrin və insan resurslarının uşağın təhsil məqsədlərinə uyğunluğunun təmin edilməsini;
b) inklüziv təhsil sisteminin tətbiqini – hansı ki: bütün uşaqlara, fərdi təhsil ehtiyacları və imkanları nəzərə alınmaqla, bərabər əlçatan təhsil prosesi çərçivəsində təhsilin çatdırılmasını təmin edir;
q) erkən və məktəbəqədər tərbiyə və təhsil müəssisələrinin müəllimləri və xüsusi müəllimləri üçün, ümumtəhsil və peşə təhsili müəssisələrinin pedaqoqları və digər əsas personalı üçün peşəkar inkişafın milli sisteminin yaradılmasını – bu isə keyfiyyətli inklüziv təhsilin çatdırılması üçün zəruri ilkin şərtdir;
d) inklüziv təhsili dəstəkləmək üçün - xüsusi təhsilə ehtiyacı olan tələbələr üçün müvafiq xidmət və proqramların tətbiqini; ali təhsil pilləsində lazımi proqram modullarının işlənib-hazırlanmasını və tətbiqini.
2. Dövlət bütün zəruri inzibati, sosial və digər tədbirləri həyata keçirir ki: təhsil müəssisələrinin mövcud infrastrukturu və proqramları hər bir uşağın fərdi imkanlarına və ehtiyaclarına ağlabatan şəkildə uyğunlaşsın, yeni infrastruktur və proqramlar isə - universal dizayn prinsipi mütləq nəzərə alınmaqla yaradılsın.
3. Gürcüstanın Təhsil, Elm və Gənclər Nazirliyi: uşaq təhsilini təşviq edən proqramları bələdiyyələrlə əməkdaşlıq etməklə, vahid dövlət strategiyası və fəaliyyət planı çərçivəsində işləyib-hazırlayır və həyata keçirir.
4. Gürcüstanın Ətraf Mühitin Mühafizəsi və Kənd Təsərrüfatı Nazirliyi: təbii mühitin mühafizəsi və inkişafı, təbii və süni fəlakət risklərinin azaldılması və idarə olunması məsələləri üzrə siyasətin işlənib-hazırlanması və qərarın qəbulu zamanı müvafiq tədbirləri həyata keçirir – uşağın ən yaxşı maraqlarının üstünlüklə nəzərə alınmasını, uşağa müvafiq məlumatın verilməsini və onun iştirak hüququnu təmin etmək üçün.
5. Bələdiyyə: uşaq təhsilini təşviq edən tədbirləri - Gürcüstanın Təhsil, Elm və Gənclər Nazirliyinin Gürcüstanın Üzvi Qanunu olan „Yerli Özünüidarəetmə Məcəlləsi“nin 17-ci maddəsində müəyyən edilmiş qayda və şərtlərə uyğun olaraq ayırdığı (verdiyi) səlahiyyət çərçivəsində həyata keçirir.
6. Qeyri-hökumət təşkilatı: uşaq təhsilini təşviq edən tədbirləri – Gürcüstan qanunvericiliyinə uyğun olaraq öz proqramları və ya dövlət proqramları çərçivəsində, Gürcüstanın Təhsil, Elm və Gənclər Nazirliyi ilə bağlanmış müqavilə əsasında həyata keçirir.
Gürcüstanın 16 mart 2021-ci il tarixli Qanunu №346 – veb-səhifə, 18.03.2021-ci il.
Gürcüstanın 30 noyabr 2023-cü il tarixli Qanunu №3832 – veb-səhifə, 15.12.2023-cü il.
Maddə 38. Təhsil sistemində uşağa qarşı zorakılığın yolverilməzliyi
1. Uşaq təhsilinə dəstək proqramlarının həyata keçirilməsi – uşağa qarşı və uşaqlar arasında zorakılığın, o cümlədən: uşaqlar arasında zülmün və uşağın qanuni maraqlarına etinasız yanaşmanın (məhəl qoymamağın) aradan qaldırılmasını təşviq etməlidir.
2. Təhsil müəssisəsində intizam tədbiri kimi hər hansı formada zorakılığın, o cümlədən: fiziki cəzanın və yaxud digər qəddar və ya alçaldıcı rəftarın və ya cəzanın tətbiqinə yol verilmir.
3. Təhsil müəssisəsində uşağa qarşı və uşaqlar arasında zorakılığın, o cümlədən: uşaqlar arasında zülmün qarşısının alınması və müvafiq faktlara adekvat reaksiya (cavab) verilməsi üzrə proqramlar və mexanizm tətbiq edilməlidir.
4. Erkən və məktəbəqədər tərbiyə və təhsil, ümumtəhsil və peşə təhsili müəssisələrində uşağa qarşı zorakılıq faktı barədə məlumat vermək (bildiriş etmək) üçün telefon qaynar xətti fəaliyyət göstərir.
5. Təhsil müəssisəsi uşağa qarşı zorakılıq məsələsinə cavabdeh olan şəxsi – koordinatoru müəyyən edir.
6. Məktəbəqədər tərbiyə və təhsil və ümumtəhsil müəssisələrində uşağa qarşı və uşaqlar arasında zorakılığın, o cümlədən: uşaqlar arasında zülmün qarşısının alınması və müvafiq faktlara adekvat reaksiya (cavab) verilməsi üzrə proqramları - Gürcüstanın Təhsil, Elm və Gənclər Nazirliyi öz səlahiyyətləri çərçivəsində, bu Məcəllə nəzərə alınmaqla, işləyib-hazırlayır.
Gürcüstanın 16 mart 2021-ci il tarixli Qanunu №346 – veb-səhifə, 18.03.2021-ci il.
Gürcüstanın 30 noyabr 2023-cü il tarixli Qanunu №3832 – veb-səhifə, 15.12.2023-cü il.
Maddə 39. Müstəqil şikayət etmə mexanizmlərinə dair uşağın hüququ
1. Erkən və məktəbəqədər tərbiyə və təhsil, ümumtəhsil və peşə təhsili müəssisələrində uşağın şikayətinə baxılması (müzakirəsi) üçün müstəqil və qərəzsiz mexanizmlər mövcud olmalıdır. Bu mexanizmlər uşağın vicdansız (pis niyyətli) davranışını təşviq etməməlidir, obyektiv halların müəyyən edilməsinə yönəldilməlidir, uşağın və başqalarının hüquqlarına hörmət edilməsini və müdafiəsini təmin etməlidir.
2. Uşağın öz şikayətinə baxılma mexanizmləri haqqında məlumatı olmalıdır.
3. Uşağa şikayətinə baxılma prosesində dəstək təmin edilməlidir, xüsusən də ünsiyyət üçün, öz fikrini ifadə etməsi və düzgün nəzərə alınması üçün alətlər tətbiq etməklə.
4. Ümumtəhsil müəssisəsində uşağın şikayətinə baxılması üzrə müstəqil mexanizmləri Gürcüstanın Təhsil, Elm və Gənclər Nazirliyi işləyib-hazırlayır.
Gürcüstanın 16 mart 2021-ci il tarixli Qanunu №346 – veb-səhifə, 18.03.2021-ci il.
Gürcüstanın 30 noyabr 2023-cü il tarixli Qanunu №3832 – veb-səhifə, 15.12.2023-cü il.
Maddə 40. Uşaq üçün təhlükə ehtiva edən məlumatın uşağa verilməsinin qadağan edilməsi
1. Uşaq üçün təhlükə ehtiva edən məlumatın uşağa verilməsi qadağandır.
2. Bu maddədə nəzərdə tutulmuş öhdəliyin yerinə yetirilməməsi Gürcüstan qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş məsuliyyətin qoyulmasına səbəb olur.
Fəsil VI
Uşağın sağlamlığını qorumaq hüququ
Maddə 41. Uşağın ən yüksək səhiyyə standartından istifadə etmək hüququ
1. Hər bir uşaq fiziki və psixi sağlamlığın qorunmasının ən yüksək standartından, o cümlədən: səhiyyə xidmətlərinin (ilkin səhiyyə, stasionar xidmət, reabilitasiya da daxil olmaqla) coğrafi və maliyyə əlçatanlığından istifadə etmək hüququna malikdir.
2. Dövlət bütün zəruri inzibati, sosial və maarifləndirici tədbirləri həyata keçirir ki: heç bir uşağın, o cümlədən: heç bir məhdud imkanlı uşağın və yaxud sosial təhlükə qarşısında olan uşağın bu maddənin birinci hissəsində nəzərdə tutulmuş hüququ ölkənin bütün ərazisində məhdudlaşdırılmasın. Bu tədbirlər ölçü götürülməsini (tədbir görülməsini) əhatə etməlidir:
a) uşaq ölümlərini azaltmaq üçün;
b) bütün uşaqları uşaq inkişafı yönümlü, prevensiya xarakterli xidmətlə, məsləhətləşmə xidməti ilə, təcili ambulator xidmətlə və immunizasiya üzrə müvafiq proqramlarla təmin etmək üçün;
q) bütün uşaqları standarta uyğun qida (yemək) və təmiz su ilə təmin etmək üçün;
d) bütün uşaqları lazımi minerallarla zənginləşdirilmiş qida ilə (yeməklə) təmin etmək üçün, ki: təbii mühitin çirklənməsinin mənfi nəticələri azalsın və/və ya təbii mineralların çatışmazlığı (defisiti) aradan qalxsın;
e) doğuşdan əvvəl və doğuşdan sonra səhiyyə xidmətlərinə qadınların əlçatanlığını təmin etmək üçün;
v) uşaq sağlamlığı, sağlam qidalanma, ana südü ilə qidalanmaya üstünlük verilməsi, gigiyena, ətraf mühitin mühafizəsi, fəlakətdən və bədbəxt hadisədən qorunma məsələləri haqqında ictimaiyyəti, xüsusən də − uşaqları və valideynləri məlumatlandırmaq üçün;
z) prevensiya xarakterli səhiyyənin istiqamətini inkişaf etdirmək üçün;
t) uşağın sağlamlıq ehtiyaclarının vaxtında müəyyən edilməsi və erkən müdaxilənin həyata keçirilməsi məqsədilə - identifikasiya sistemi yaratmaq üçün;
i) uşağın sağlamlığına zərərli olan ənənəvi yanaşmaları aradan qaldırmaq üçün.
3. Sosial təhlükə qarşısında olan uşağın sağlamlığının qorunması üçün xüsusi səhiyyə tədbirləri həyata keçirilir.
4. Uşaq müdafiəsi üzrə vahid sistem çərçivəsində dövlət uşağın ən yüksək səhiyyə standartından istifadə etmək hüququnun həyata keçirilməsi siyasətinin işlənib-hazırlanmasını təmin edir – bu Məcəllə əsasında, Uşaq Hüquqları Konvensiyasına, onun əlavə protokollarına və Gürcüstanın digər beynəlxalq müqavilələrinə uyğun olaraq.
5. Gürcüstanın İşğal olunmuş ərazilərindən Məcburi Köçkünlər, Əmək, Səhiyyə və Sosial Müdafiə Nazirliyi: uşağın ən yüksək səhiyyə standartından istifadə etmək hüququnun həyata keçirilməsi üçün strategiyanın və fəaliyyət planının işlənib-hazırlanmasını təmin edir - uşaq müdafiəsi üzrə vahid sistem çərçivəsində, qurumlararası koordinasiya ilə və bələdiyyələrlə əməkdaşlıqla.
6. Bələdiyyə: uşağın sağlamlığının qorunması və dəstək tədbirlərini – Gürcüstanın İşğal olunmuş ərazilərindən Məcburi Köçkünlər, Əmək, Səhiyyə və Sosial Müdafiə Nazirliyinin Gürcüstanın Üzvi Qanunu olan „Yerli Özünüidarəetmə Məcəlləsi“nin 17-ci maddəsində müəyyən edilmiş qayda və şərtlərə uyğun olaraq ayırdığı (verdiyi) səlahiyyət çərçivəsində həyata keçirir.
7. Qeyri-hökumət təşkilatı: uşağın sağlamlığının qorunması və dəstək tədbirlərini – Gürcüstan qanunvericiliyinə uyğun olaraq öz proqramları və ya dövlət proqramları çərçivəsində, Gürcüstanın İşğal olunmuş ərazilərindən Məcburi Köçkünlər, Əmək, Səhiyyə və Sosial Müdafiə Nazirliyi ilə bağlanmış müqavilə əsasında həyata keçirir.
Maddə 42. Təhsil, alternativ qayğı və cəzaçəkmə müəssisələrində uşağın sağlamlığını qorumaq hüququnun dəstəklənməsi 
1. Səhiyyə üzrə vahid sistem çərçivəsində - təhsil, alternativ qayğı və cəzaçəkmə müəssisələrində uşağın fiziki və psixi sağlamlığına dəstək təmin edilmişdir, o cümlədən: bədən tərbiyəsi tədbirlərini həyata keçirməklə, müvafiq infrastrukturu və sağlam qidanı təmin etməklə, informasiya-konsultasiya (məlumat-məsləhət) və yönləndirmə xidmətlərini tətbiq etməklə.
2. Bütün erkən və məktəbəqədər tərbiyə və təhsil, ümumtəhsil və peşə təhsili, alternativ qayğı və cəzaçəkmə müəssisələri: bədən tərbiyəsini, təbii və süni fəlakətlərin idarə edilməsini, o cümlədən: hazırlığı və risklərin azaldılmasını, mexanizmlərin tətbiqini təmin etməyə borcludurlar.
Maddə 43. Cinayət nəticəsində zərərçəkmiş, qurban və şahid olan uşaqların sağlamlığını qorumaq üçün tədbirlər
1. Uşaq müdafiəsi üzrə vahid sistem çərçivəsində dövlət cinayət nəticəsində zərərçəkmiş, müxtəlif zorakılıq formalarının qurbanı və şahidi olan uşaqların, o cümlədən: məhdud imkanlı uşağın fiziki və psixi sağlamlığının qorunmasını və onların sağlam və ləyaqətli şəraitdə psixososial reabilitasiyasını təmin edir. Proqramın məzmunu, forması və müddəti – uşağın fərdi ehtiyaclarına və ən yaxşı maraqlarına uyğun olaraq müəyyən edilir.
2. Uşaq müdafiəsi üzrə vahid sistem çərçivəsində dövlət silahlı münaqişənin, təbii və süni fəlakətlərin qurbanı olan uşaqların fiziki və psixi sağlamlığının qorunmasını və onların sağlam və ləyaqətli şəraitdə psixososial reabilitasiyasını təmin edir.
Maddə 44. Uşağa qarşı qeyri-ixtiyari və ya məcburi tibbi tədbirdən istifadənin yolverilməzliyi
1.Uşağın fərdi imkanlarını və ən yaxşı maraqlarını nəzərə alaraq, uşağın iştirakı olmadan və onun fikrini dinləmədən – uşağın psixiatrik müalicəsinə yol verilmir.
2. Uşağın qeyri-ixtiyari psixiatrik stasionar müalicəsinə yalnız məhkəmənin qərarı ilə, ən qısa müddətlə icazə verilir. Bu qərar vaxtaşırı nəzərdən keçirilir. Uşağın qeyri-ixtiyari psixiatrik müalicəsi, Gürcüstan qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş prosedurlara riayət etməklə, davam etdirilir.
3. Uşaq üçün dərman və ya digər tibbi tədbirlərin istifadəsi terapevtik ehtiyaclara əsaslanmalıdır. Bu tədbir, mütəxəssis tərəfindən qiymətləndirmə və təyinat (resept) olmadan, istifadə edilməməlidir.
4. Məhkəmə bu maddənin 2-ci hissəsində nəzərdə tutulmuş qərarı qəbul edərkən: prosesdə uşağın bilavasitə iştirakı və onun fikrinin lazımi qaydada nəzərə alınması, habelə uşağın ən yaxşı maraqlarını müəyyən etmək və qorumaq üçün müstəqil və qərəzsiz orqanın iştirakı zəruridir.
5. Uşaq müvafiq müəssisədə olarkən öz hüquqlarının pozulması haqqında, bilavasitə və/və ya nümayəndəsi vasitəsilə, məxfi və qərəzsiz orqana müraciət etmək hüququna malikdir. Sözügedən orqan uşaq üçün əlçatan olmalı və müalicəni həyata keçirən müəssisədən və ya onun yuxarı (üst) qurumundan müstəqil olmalıdır.
6. Gürcüstanın İşğal olunmuş ərazilərindən Məcburi Köçkünlər, Əmək, Səhiyyə və Sosial Müdafiə Nazirliyi: uşağın qeyri-ixtiyari və ya məcburi psixiatrik müalicəsini və tibbi müayinəsini - bu Məcəlləyə və Gürcüstanın digər qanunvericilik aktlarına və qanunun tabeliyindəki normativ aktlara uyğun olaraq həyata keçirir.
Maddə 45. Uşaq sağlamlığının qorunması xidmətlərinin standartlara uyğunluğu
Uşaq sağlamlığının qorunması üzrə hər hansı (istənilən) xidməti göstərən bütün dövlət qurumları, özəl qurumlar və təşkilatlar: öz fəaliyyətini, xüsusən də − təhlükəsizliyin qorunması, səhiyyə xidmətlərinin keyfiyyəti, personalın (kadrların) peşə ixtisası və etikası və monitorinq mexanizmləri baxımından, Gürcüstan qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş standartlara uyğun olaraq həyata keçirməyə borcludurlar.
Fəsil VII
Uşağın sosial müdafiəyə, layiqli həyat şəraitinə və inkişafa dair hüququ
Maddə 46. Uşağın sosial müdafiə hüququ
1. Uşaq – özünün və ona qayğı göstərən şəxslərin vəziyyətinə, yaşına, fərdi imkanlarına və ehtiyaclarına uyğun olaraq, sosial müdafiə və xidmətlərdən yararlanmaq hüququna malikdir.
2. Hər bir uşaq – öz fiziki, əqli, mənəvi, əxlaqi və sosial inkişafının ehtiyaclarına uyğun olan həyat standartı hüququna malikdir. Zəruri hallarda dövlət, resurslar çərçivəsində, valideynə uşağın inkişafına yönəlmiş məqsədyönlü maddi və qeyri-maddi yardım göstərməlidir, dəstək proqramlarını həyata keçirməlidir, xüsusən də − qida (yemək), geyim və yaşayış şəraiti ilə təmin etmək məqsədilə.
3. Dövlət: məhdud imkanlı uşağı gizlənməkdən, tərk edilməkdən, baxımsızlıqdan və təcriddən qorumaq üçün bütün zəruri inzibati, sosial və maarifləndirici tədbirləri həyata keçirir.
4. Uşağın məqsədyönlü sosial yardımının məbləği, növü və müddəti – uşağın və onun ailəsinin fərdi ehtiyaclarının və müvafiq halların qiymətləndirilməsi əsasında müəyyən edilir.
5. Uşağın məqsədyönlü sosial yardımı birdəfəlik olmamalıdır və uşağın təhsilinin, sağlamlığının qorunmasının, reabilitasiyasının, sosial inteqrasiyasının və digər fərdi ehtiyaclarının davamlı şəkildə təmin edilməsini hərtərəfli əhatə etməlidir.
6. Dövlət: uşağın sosial müdafiəsi siyasətinin, vahid dövlət strategiyasının və fəaliyyət planının işlənib-hazırlanmasını təmin edir – bu Məcəllə əsasında, Gürcüstan Konstitusiyasına, Uşaq Hüquqları Konvensiyasına, onun əlavə protokollarına və Gürcüstanın digər beynəlxalq müqavilələrinə uyğun olaraq.
7. Gürcüstanın İşğal olunmuş ərazilərindən Məcburi Köçkünlər, Əmək, Səhiyyə və Sosial Müdafiə Nazirliyi: uşağın sosial müdafiəsi proqramlarını, vahid dövlət strategiyasına və fəaliyyət planına uyğun olaraq, işləyib-hazırlayır və Gürcüstanın dövlət hakimiyyətinin ali orqanları ilə, qurumlararası və Bələdiyyə orqanları ilə əməkdaşlıq edərək həyata keçirir.
8. Bələdiyyə: uşağın sosial müdafiəsi proqramlarını, vahid dövlət strategiyasına və fəaliyyət planına uyğun olaraq, işləyib-hazırlayır - Gürcüstanın İşğal olunmuş ərazilərindən Məcburi Köçkünlər, Əmək, Səhiyyə və Sosial Müdafiə Nazirliyinin Gürcüstanın Üzvi Qanunu olan „Yerli Özünüidarəetmə Məcəlləsi“nin 17-ci maddəsində müəyyən edilmiş qayda və şərtlərə uyğun olaraq ayırdığı (verdiyi) səlahiyyət çərçivəsində.
9. Qeyri-hökumət təşkilatı: uşağın sosial müdafiəsi tədbirlərini – Gürcüstan qanunvericiliyinə uyğun olaraq dövlət proqramları çərçivəsində, Gürcüstanın İşğal olunmuş ərazilərindən Məcburi Köçkünlər, Əmək, Səhiyyə və Sosial Müdafiə Nazirliyi ilə bağlanmış müqavilə əsasında və/və ya öz təşəbbüsü və maliyyə resursları ilə, dövlət tərəfindən müəyyən edilmiş xidmət standartlarına uyğun olaraq həyata keçirir.
Maddə 47. Uşağın layiqli həyat standartına dair hüququ
1. Uşaq – öz şəxsiyyətinə hörmət edildiyi, sevildiyi və başa düşüldüyü ailə mühitində böyümək hüququna malikdir.
2. Uşaq – onun tam fiziki, intellektual, əqli, sosial və əxlaqi inkişafına kömək edən həyat şəraitinin olması hüququna malikdir.
3. Uşağın layiqli həyat standartı nəzərdə tutur: uşağın ən azı qida (yemək), təmiz içməli su, ekoloji cəhətdən təmiz yaşayış mühiti ilə, ilkin səhiyyə xidmətinə əlçatanlıqla, sağlam həyat tərzi, fəlakət və bədbəxt hadisədən (qəzadan) mühafizə haqqında əsas məlumatlarla və müvafiq mexanizmlərlə təmin edilməsini.
4. Məhdud imkanlı uşaq, hər bir uşaq kimi (digər uşaqlar kimi), layiqli həyat standartına sahib olmaq hüququna malikdir. Bu standart uşağın inklüziv inkişafına kömək etmək üçün ağlabatan uyğunlaşdırma və universal dizayn prinsiplərini nəzərdə tutmalıdır.
5. Gürcüstanın dövlət hakimiyyətinin səlahiyyətli orqanı: uşağın layiqli həyat (yaşayış) şəraitinin mühafizəsi standartlarının işlənib-hazırlanmasını, qurumlararası və Bələdiyyə orqanları ilə əməkdaşlıq etməklə həyata keçirilməsini təmin edir.
6. Gürcüstanın Ətraf Mühitin Mühafizəsi və Kənd Təsərrüfatı Nazirliyi: uşaq üçün zərərsiz və sağlam ətraf mühiti təmin etmək üçün, ətraf mühiti mühafizə etmək üçün, uşağı fəlakət və bədbəxt hadisədən (qəzadan) qorumaq üçün müvafiq tədbirləri – qurumlararası koordinasiya ilə və Bələdiyyələrlə əməkdaşlıq etməklə həyata keçirir.
7. Səlahiyyətli dövlət orqanının və Bələdiyyənin - şəhərsalma planlaşdırması, inkişaf, tikintiyə icazə və yenidənqurma layihəsi haqqında qərarlar qəbul edərkən uşağın layiqli həyat (yaşayış) standartlarını nəzərə alması məcburidir.
8. Dövlət orqanı və Bələdiyyə: uşağın oyun və istirahətini, istirahət, mədəniyyət və incəsənət tədbirlərində iştirakını təmin etmək üçün hüquqi mexanizmlər yaradır və müvafiq tədbirlər görürlər.
Maddə 48. Uşağın sosial inkişafının dəstəklənməsi
1. Uşağın sosial inkişafının dəstəklənməsi üçün işlənib-hazırlanmış müvafiq proqram: uşağın sosial aktivliyi (fəallığı) üzrə tədbirləri, uşağın sosial inklüzivliyi üzrə tədbirləri və uşağın könüllülüyünün təşviqi üzrə tədbirləri əhatə etməlidir.
2. Uşağın sosial inkişafı proqramı öz məzmunu və metodologiyası ilə uşağın ən yaxşı maraqlarına xidmət etməli və uşağın tam iştirakı ilə həyata keçirilməlidir. O, uşağın öz hüquqlarını müstəqil həyata keçirmək qabiliyyətinin və başqalarının hüquqlarına hörmətin formalaşmasına töhfə verməlidir.
Maddə 49. Uşaq hüquqlarının qorunması və dəstəklənməsi məqsədilə sosial iş
Uşağın hüquqlarını qorumaq və dəstəkləmək üçün müxtəlif sahələrdə sosial işin əsas prinsipləri, sosial işçinin funksiyaları, hüquqları, vəzifələri və onun həyata keçirəcəyi tədbirlər - „Sosial iş haqqında“ Gürcüstan Qanunu ilə müəyyən edilir.
Maddə 50. Uşağın sosial aktivliyini (fəallığını) təşviq etmək
1. Uşağın inkişafına kömək edən, uşağın sosial aktivliyi (fəallığı) üzrə zəruri olan proqramlar uşağa təklif edilməlidir və onun üçün əlçatan olmalıdır.
2. Uşağın sosial aktivliyi (fəallığı) proqramı öz məzmunu və metodologiyası ilə uşağın ən yaxşı maraqlarına xidmət etməli və uşağın tam iştirakı ilə həyata keçirilməlidir. O, uşaqda müstəqil qərar qəbul etmək bacarığının və cəmiyyət qarşısında məsuliyyət hissinin formalaşmasına töhfə verməlidir.
3. Uşağın sosial aktivliyi (fəallığı) proqramı müvafiq proqramda iştirak edən uşağa yönəlmiş fərdi, ümumi (açıq) tədbirləri və qrup tədbirlərini əhatə edir.
4. Uşağın sosial aktivliyi (fəallığı) proqramının əsas istiqamətləri aşağıdakılar ola bilər:
a) qeyri-formal təhsil - ümumi, siyasi, sosial, mədəni, idrak, texniki, ekoloji və səhiyyə istiqamətləri ilə;
b) əqli inkişafı və fiziki aktivliyi (fəallığı) təşviq edən idman və əyləncə tədbirləri;
q) məktəb və ya iş (əmək) öhdəlikləri ilə və ailə mühiti ilə bağlı tədbirlər;
d) beynəlxalq gənclik (gənclər) proqramları;
e) uşaq istirahət proqramları;
v) uşaqlar üçün konsultasiya (məsləhət) proqramları;
z) mədəniyyət və incəsənət proqramları;
t) peşəkarlıqdan əvvəlki bacarıqları inkişaf etdirici proqramlar.
5. Uşağın sosial aktivliyi (fəallığı) üzrə dövlət proqramını - Gürcüstanın İşğal olunmuş ərazilərindən Məcburi Köçkünlər, Əmək, Səhiyyə və Sosial Müdafiə Nazirliyi Gürcüstanın Təhsil, Elm və Gənclər Nazirliyi ilə və Bələdiyyələrlə əməkdaşlıq etməklə işləyib-hazırlayır və həyata keçirir.
6. Uşağın ümumtəhsil müəssisəsində həyata keçirilməsi nəzərdə tutulan sosial aktivliyi (fəallığı) proqramı - Gürcüstanın Təhsil, Elm və Gənclər nazirinin əmri ilə, bu Məcəlləyə uyğun olaraq müəyyən edilir.
7. Bələdiyyə: uşağın sosial aktivliyi (fəallığı) üzrə tədbirləri – bələdiyyə proqramları çərçivəsində və ya müvafiq Nazirliyin Gürcüstanın Üzvi Qanunu olan „Yerli Özünüidarəetmə Məcəlləsi“nin 17-ci maddəsində müəyyən edilmiş qayda və şərtlərə uyğun olaraq ayırdığı (verdiyi) səlahiyyət çərçivəsində həyata keçirir.
8. Qeyri-hökumət təşkilatı: uşağın sosial aktivliyi (fəallığı) üzrə tədbirləri – öz proqramı çərçivəsində və ya uşağın sosial aktivliyi (fəallığı) üzrə dövlət proqramı/bələdiyyə proqramı çərçivəsində Gürcüstan qanunvericiliyinə uyğun olaraq, müvafiq Nazirliklə/Bələdiyyə ilə bağlanmış müqavilə əsasında həyata keçirir.
Gürcüstanın 16 mart 2021-ci il tarixli Qanunu №346 – veb-səhifə, 18.03.2021-ci il.
Gürcüstanın 30 noyabr 2023-cü il tarixli Qanunu №3832 – veb-səhifə, 15.12.2023-cü il.
Maddə 51. Uşağın sosial inklüzivliyini təşviq etmək
1. Uşağın sosial inklüzivliyi proqramı: bərabər rəftar əsasında bütün uşaqların ictimai həyatda bərabər iştirakının dəstəklənməsini nəzərdə tutur, o cümlədən: maarifləndirici, məlumatlandırıcı tədbirlərlə, idman, mədəni və peşəkar oriyentasiya tədbirləri ilə. Sosial inklüzivliyin məqsədi: hər bir uşağın dəyərli və vacib olduğunu tanımaq, qeyri-bərabər rəftar və maneələr olmadan – bütün uşaqlar üçün bərabər əlçatanlığı, imkanı və iştirak hüququnu təmin etməkdir.
2. Uşağın sosial inklüzivliyi üzrə tədbirlər uşağın fərdi imkanlarına və ehtiyaclarına uyğun olmalıdır, uşağın iştirakının, müxtəlif sosial münasibətlərin formalaşmasının, sosial bacarıqların inkişafının, seçim etməsinin və müstəqil qərar qəbul etməsinin təşviqinə yönəldilməlidir.
3. Uşağın sosial inklüzivliyi üzrə dövlət proqramlarını - Gürcüstanın İşğal olunmuş ərazilərindən Məcburi Köçkünlər, Əmək, Səhiyyə və Sosial Müdafiə Nazirliyi Gürcüstanın Təhsil, Elm və Gənclər Nazirliyi ilə, digər dövlət qurumları və Bələdiyyələrlə əməkdaşlıq etməklə işləyib-hazırlayır və həyata keçirir.
4. Bələdiyyə: uşağın sosial inklüzivliyi üzrə tədbirləri - Gürcüstanın İşğal olunmuş ərazilərindən Məcburi Köçkünlər, Əmək, Səhiyyə və Sosial Müdafiə Nazirliyinin Gürcüstanın Üzvi Qanunu olan „Yerli Özünüidarəetmə Məcəlləsi“nin 17-ci maddəsində müəyyən edilmiş qayda və şərtlərə uyğun olaraq ayırdığı (verdiyi) səlahiyyət çərçivəsində həyata keçirir.
5. Qeyri-hökumət təşkilatı: uşağın sosial inklüzivliyi üzrə tədbirləri – öz proqramı çərçivəsində və ya dövlət proqramı çərçivəsində Gürcüstan qanunvericiliyinə uyğun olaraq, Gürcüstanın İşğal olunmuş ərazilərindən Məcburi Köçkünlər, Əmək, Səhiyyə və Sosial Müdafiə Nazirliyi ilə bağlanmış müqavilə əsasında həyata keçirir.
Gürcüstanın 16 mart 2021-ci il tarixli Qanunu №346 – veb-səhifə, 18.03.2021-ci il.
Gürcüstanın 30 noyabr 2023-cü il tarixli Qanunu №3832 – veb-səhifə, 15.12.2023-cü il.
Maddə 52. Uşağın könüllülüyünü təşviq etmək
1. Uşağın sosial aktivliyini (fəallığını) dəstəkləmək üçün uşaq könüllülüyünü təşviq edən proqramlar yaradılır.
2. Uşağın könüllü fəaliyyəti dedikdə: bu maddənin birinci hissəsində nəzərdə tutulmuş proqramlar çərçivəsində uşaq tərəfindən cəmiyyət üçün faydalı fəaliyyətin könüllü və fədakarlıqla həyata keçirilməsi başa düşülür, bu isə - onun digər hüquqlarının, xüsusən də − təhsil, sağlamlığının qorunması, zorakılıqdan qorunması və zərərli təsirlərdən qorunması hüquqlarının tam həyata keçirilməsinə mane olmamalıdır.
3. Uşaq könüllülüyünü təşviq edən proqramları - Gürcüstanın İşğal olunmuş ərazilərindən Məcburi Köçkünlər, Əmək, Səhiyyə və Sosial Müdafiə Nazirliyi, Gürcüstanın Təhsil, Elm və Gənclər Nazirliyi və Bələdiyyələr özəl sektorla və qeyri-hökumət təşkilatları ilə əməkdaşlıq etməklə işləyib-hazırlayırlar.
4. Gürcüstanın Təhsil, Elm və Gənclər Nazirliyi: ümumtəhsil, peşə təhsili və universitet təhsili (tədrisi) çərçivəsində - uşaq könüllülüyünü təşviq edən proqramlarda iştirak edən uşağın həvəsləndirilməsi üçün hüquqi əsaslar yaradır.
Gürcüstanın 16 mart 2021-ci il tarixli Qanunu №346 – veb-səhifə, 18.03.2021-ci il.
Gürcüstanın 30 noyabr 2023-cü il tarixli Qanunu №3832 – veb-səhifə, 15.12.2023-cü il.
Fəsil VIII
Uşağın zorakılıqdan qorunması hüququ
Maddə 53. Uşağın zorakılıqdan qorunması
1. Uşaq: hər hansı ailədə, məktəbdə və başqa yerdə, o cümlədən: internet məkanında fiziki və psixoloji zorakılıqdan, zülmdən, məcbur edilməkdən, xəsarətdən (zədələnməkdən), baxımsızlıqdan, ehtiyatsız (diqqətsiz) rəftardan, işgəncədən, istismardan, yetkinlik yaşına çatmayanların ticarətindən (insan alverindən) və zorakılığın hər hansı digər formalarından müdafiə olunmaq (qorunmaq) hüququna malikdir.
2. Ailədə, məktəbəqədər tərbiyə və təhsil və yaxud ümumtəhsil müəssisəsində, alternativ qayğı xidmətləri göstərilərkən, tibb müəssisəsində və yaxud psixiatriya müəssisəsində, cəzaçəkmə müəssisəsində və hər hansı başqa yerdə uşağı fiziki cəzalandırmaq, işgəncə vermək, ona qarşı digər qəddar, qeyri-insani və ya alçaldıcı rəftar qadağandır. Sözügedən hərəkət (əməl) - Gürcüstan qanunvericiliyinə uyğun olaraq məsuliyyətin qoyulmasına səbəb olur.
 3. Uşağın və/və ya onun qanuni nümayəndəsinin razılığından asılı olmayaraq, ənənəvi ritualı icra etmək məqsədilə uşağa qarşı elə üsullardan istifadə qadağandır – hansılar ki: uşağın fiziki və ya psixoloji məcbur edilməsini, uşağa işgəncə verilməsini, ona qarşı digər qəddar, qeyri-insani və ya alçaldıcı rəftarı (o cümlədən: qızın cinsiyyət orqanının şikəst edilməsini, çoxalma qabiliyyətini məhv etmək üçün əməliyyat və ya manipulyasiya aparılmasını) nəzərdə tutur.
4. Uşaq üçün tibbi yardımın və ya müalicənin elə üsullarından (o cümlədən: aktiv bioloji (şok, qıcolma və s.) üsullardan) istifadə qadağandır – hansılar ki: uşağın fiziki və ya psixoloji məcbur edilməsini nəzərdə tutur və onun ən yaxşı maraqlarına ziddir.
5. Vəftiz kimi və ya sünnət, kirvəlik kimi ənənəvi dini ritual bu maddənin 3-cü hissəsində nəzərdə tutulmuş praktika hesab edilmir.
6. Dövlət: uşağı zorakılığın hər hansı formasından qorumaq üçün müvafiq inzibati, sosial və maarifləndirici tədbirlər görməyə, o cümlədən: effektiv mexanizmlər yaratmağa borcludur: uşağı və onun ailəsini dəstəkləmək üçün, uşağa qarşı və ya uşaqlar arasında zorakılığın hər hansı formasının qarşısını almaq, aşkar etmək, bu barədə xəbər vermək (bildiriş etmək), şikayət etmək, yönləndirmək və istintaq aparmaq üçün, zorakılıq nəticəsində zərərçəkmiş uşağın fiziki və psixoloji reabilitasiyası və hüquqlarının bərpası üçün zəruri olan digər tədbirləri həyata keçirmək üçün.
Maddə 54. Uşağın zərərli iş formalarından qorunması
1. Uşaq – onun təhsil almasına mane olan və ya sağlamlığına və yaxud fiziki, əqli, mənəvi (əxlaqi), emosional və sosial inkişafına zərər vuran işi yerinə yetirməkdən müdafiə olunmaq (qorunmaq) hüququna malikdir.
2. Uşaq üçün təhlükə ehtiva edən, ağır, zərərli olan və ya təhlükəli şərtləri (təhlükəli şəraiti) olan işi yerinə yetirməkdən hər bir uşağı qorumaq üçün dövlət müvafiq inzibati, sosial və maarifləndirici tədbirlər görür, o cümlədən:
a) uşaq üçün təhlükə ehtiva edən, ağır, zərərli olan və ya təhlükəli şərtləri (təhlükəli şəraiti) olan konkret iş formalarının və şərtlərinin siyahısını müəyyən edir – hansı ki vaxtaşırı yenilənməyə tabedir;
b) uşaq üçün təhlükə ehtiva edən, ağır, zərərli olan və ya təhlükəli şərtləri (təhlükəli şəraiti) olan iş formalarının və yerlərinin identifikasiyası qaydalarını, həyata keçiriləcək tədbirləri və məsul (cavabdeh olan) qurumu müəyyən edir;
q) uşağın məşğulluğu üçün (işləmək üçün) minimum yaşı, iş saatlarını və iş şəraitinin məcburi standartlarını müəyyən edir;
d) əmək müfəttişliyi səlahiyyətinə malik olan qurumu müəyyən edir – hansına ki uşaq öz hüquqlarının pozulması halında müraciət edə bilər.
Maddə 55. Uşağın iqtisadi istismarın bütün formalarından qorunması
1. Uşağın iqtisadi istismarına, yəni: pul və ya digər fayda əldə etmək məqsədilə uşağı nəyisə etməyə və ya xidmət göstərməyə məcbur etməyə, onu köləlik etməyə və ya köləliyə bənzər bir vəziyyətə salmağa, orqanının çıxarılmasına və ya uşaqdan başqa cür istifadə etməyə (məcbur etməklə, şantaj, aldatmaq, təhrik etmək, ona başqa cür təsir göstərməklə və ya hər hansı digər vasitələrlə) yol verilmir.
2. Məcbur etməklə, şantaj, aldatmaq, təhrik etmək, onun məhdud imkanlılığından istifadə etməklə və ya hər hansı digər vasitələrlə - uşağı dilənməyə və ya digər anti-ictimai hərəkətə (əmələ) sövq etmək qadağandır.
3. Uşağı məcbur edərək, təhrik, sövq edərək və ya ondan istifadə etməklə elə bir işi yerinə yetirməyə məcbur etmək və yaxud elə bir işin yerinə yetirilməsinə cəlb etmək (qoşmaq) yolverilməzdir – hansı ki: onun təhsil almasına mane olur və ya sağlamlığına və yaxud fiziki, əqli, mənəvi (əxlaqi), emosional və/və ya sosial inkişafına zərər vurur.
4. Dövlət: uşağı iqtisadi istismarın bütün formalarından qorumaq üçün müvafiq inzibati, sosial və maarifləndirici tədbirlər görür.
Maddə 56. Uşağın seksual (cinsi) istismarın bütün formalarından qorunması
1. Uşaq – seksual (cinsi) istismardan və seksual (cinsi) zorakılığın hər hansı digər formalarından müdafiə olunmaq (qorunmaq) hüququna malikdir.
2. Uşağı hər hansı seksual (cinsi) hərəkətdə iştirak etməsi üçün məcbur etmək - qadağandır.
3. Uşağı fahişəliyə və digər seksual (cinsi) fəaliyyətlərə cəlb etmək - qadağandır.
4. Uşağı pornoqrafik fəaliyyətə, pornoqrafik materialların hazırlanmasına, reklamına, yayılmasına, ötürülməsinə, qəbuluna, ixracına və idxalına, bu materiallarla ticarətə cəlb etmək - qadağandır.
5. Dövlət: bütün uşaqları, o cümlədən: qızları və məhdud imkanlı uşaqları seksual (cinsi) istismardan və ya seksual (cinsi) zorakılığın digər formalarından qorumaq üçün müvafiq inzibati, sosial və maarifləndirici tədbirlər görür.
Maddə 57. Uşaq alverinin qadağan edilməsi
1. Uşaq alveri, yəni pul kompensasiyası (ödənişi) və ya hər hansı digər fayda əldə etmək məqsədilə - uşağın bir şəxs və ya bir qrup şəxs tərəfindən başqa bir şəxsə və ya bir qrup şəxsə verilməsi (ötürülməsi) qadağandır.
2. Seksual (cinsi) və ya əmək istismarı, orqan transplantasiyası və ya digər fayda əldə etmək məqsədilə - uşağı hər hansı vasitə ilə təklif etmək, vermək (ötürmək) və ya almaq (qəbul etmək) qadağandır.
[2. Seksual (cinsi) və ya əmək istismarı, orqan transplantasiyası, toxuma və ya hüceyrədən qeyri-qanuni istifadə və yaxud digər fayda əldə etmək məqsədilə - uşağı hər hansı vasitə ilə təklif etmək, vermək (ötürmək) və ya almaq (qəbul etmək) qadağandır. (1 sentyabr 2026-cı ildən qüvvəyə minsin)]
3. Uşağı övladlığa götürmək məqsədilə uşaq alveri və ya vasitəçinin şəxsi (insanı) tamahla (vəd ilə) inandırması ki, o, uşağı övladlığa verməyə, „Övladlığa götürmək və etibarnamə ilə böyütmək haqqında“ Gürcüstan Qanununu və müvafiq beynəlxalq hüquq normalarını pozmaqla, razılıq versin – qadağandır.
4. Dövlət: uşaq alverinin qarşısının alınması və aradan qaldırılması üçün bütün inzibati, sosial və maarifləndirici tədbirləri həyata keçirir.
Gürcüstanın 1 noyabr 2023-cü il tarixli Qanunu №3621 – veb-səhifə, 22.11.2023-cü il.
Gürcüstanın 13 dekabr 2024-cü il tarixli Qanunu №129 – veb-səhifə, 30.12.2024-cü il.
Maddə 58. Uşağın trefikinqdən (insan alverindən) qorunması
1. Pul və ya digər fayda vermək və ya almaq yolu ilə, istismar məqsədilə, uşağı – tapmaq, nəqliyyatla daşımaq, ötürmək, yer vermək və ya almaq (məcbur etməklə, güc və ya digər məcburetmə formalarını tətbiq etməklə, qaçırma yolu ilə, saxtakarlıqla, aldatmaqla, səlahiyyətdən sui-istifadə etməklə, qurbanın çarəsizliyindən istifadə etməklə və ya şəxsin öz təsiri altında olan şəxsə, razılıq almaq üçün, təzyiq göstərməsi ilə) - qadağandır.
 2. Dövlət: uşağı trefikinqdən (insan alverindən) qorumaq üçün bütün inzibati, sosial və maarifləndirici tədbirləri görür.
Maddə 59. Uşağın silahlı münaqişədə iştirakdan müdafiəsi
1. Uşaq – silahlı münaqişədə iştirakdan müdafiə olunmaq (qorunmaq) hüququna malikdir.
2. Dövlət: uşağı silahlı münaqişədə iştirakdan qorumaq üçün zəruri olan bütün inzibati, sosial və maarifləndirici tədbirləri həyata keçirir.
3. Dövlət: silahlı münaqişəyə cəlb edilmiş (qoşulmuş) və ya iştirak edən uşağı azad etmək üçün, onun fiziki və psixoloji reabilitasiyası və sosial reinteqrasiyası məqsədilə bütün tədbirləri görür.
Maddə 60. Uşağa qarşı zorakılığın qarşısının alınması
1. Dövlət: uşaq istismarının, yetkinlik yaşına çatmayanların ticarətinin (trefikinqin), uşaq fahişəliyinin, uşaq pornoqrafiyasının, uşağın ahəngdar inkişafına zərər vuran zorakılığın bütün formalarının effektiv şəkildə qarşısının alınması üçün müvafiq inzibati, sosial və maarifləndirici tədbirləri görür.
2. Dövlət: uşağın fiziki cəzalandırılmasını, ona qarşı digər qəddar, qeyri-insani və ya alçaldıcı rəftarı və yaxud cəza tətbiqi praktikasını aradan qaldırmaq üçün zəruri olan bütün inzibati, sosial və maarifləndirici tədbirləri görür.
3. Uşağa qarşı zorakılığın bütün formalarının qarşısının alınması və aradan qaldırılması məqsədilə müxtəlif tədbirlər həyata keçirilir, o cümlədən:
a) uşağa qarşı zorakılığın bütün formalarının qadağan edilməsi, uşağın zərərli təsirlərdən qorunması və digər konkret hüquqi zəmanətlər yaratmaqla - qanunvericilik bazasının təkmilləşdirilməsi;
b) pozitiv, qeyri-zorakı tərbiyə üsullarını və bacarıqlarını inkişaf etdirməklə, sosial-iqtisadi yardım göstərməklə, məsləhət və məlumat verməklə - valideyni və uşağın tərbiyəsinə cavabdeh olan digər şəxsi dəstəkləmək;
q) təhsil, səhiyyə və sosial müdafiə, idman, mədəniyyət və ədalət mühakiməsi sahələrində uşaqla və uşaq məsələləri üzrə işləyən şəxslərin ixtisaslaşdırılmış təlimi və məlumatlandırılması, o cümlədən: uşaq üçün təhlükəsiz və zorakılıqdan azad mühit yaratmaq və zorakılıq ehtiva edən sosial normaları dəyişdirmək məqsədilə;
d) uşağa qarşı zorakılıq riskləri, uşaqla qeyri-zorakı ünsiyyət, münaqişənin sülh yolu ilə həlli və uşağı zorakılıqdan qorumaq mexanizmləri ilə bağlı məsələlər üzrə maarifləndirici tədbirlərin həyata keçirilməsi, o cümlədən: internet məkanında;
e) müxtəlif zorakılıq formalarını aradan qaldırmaq üçün siyasət sənədlərinin, proqramların və təşəbbüslərin işlənib-hazırlanmasında və həyata keçirilməsində uşağın iştirakının təşviq edilməsi;
v) uşaq istismarının və zorakılığın digər formalarının qarşısını almaq üçün siyasətin işlənib-hazırlanmasında və həyata keçirilməsində özəl sektorun, o cümlədən: turizm, bank və maliyyə təşkilatlarının iştirakının təşviq edilməsi;
z) uşaq istismarının və zorakılığın digər formalarının bütün aspektlərinin işıqlandırılmasında və müvafiq məlumatların yayılmasında mediyanın fəal iştirakını təşviq etmək – uşağın şəxsi həyatının məxfiliyi prinsipinə və digər etik standartlara riayət etməklə;
t) qeyri-hökumət təşkilatlarına dövlət tərəfindən dəstək, o cümlədən: maliyyə vəsaitləri ilə, bu təşkilatlar tərəfindən uşağa qarşı zorakılığın qarşısının alınması və uşaq hüquqlarının müdafiəsi üzrə proqramların həyata keçirilməsi məqsədilə.
4. Dövlət: uşaq zorakılığını təşviq edən amilləri, o cümlədən: sosial təhlükənin müxtəlif növlərini, yoxsulluğu, uşaqlara qarşı qeyri-bərabər rəftarı aradan qaldırmaq üçün müvafiq tədbirləri həyata keçirir.
5. Dövlət: zorakılığın qarşısının alınmasına, zorbanın (təcavüzkarın) zorakı münasibətinin dəyişdirilməsinə və zorakı davranışın səbəblərinin aradan qaldırılmasına yönəlmiş tibbi proqramları və psixososial terapiya və konsultasiya (məsləhət) proqramlarını işləyib-hazırlayır və həyata keçirir.
Maddə 61. Cinayət nəticəsində zərərçəkmişin, zorakılıq qurbanının və şahidin qorunması, dəstəklənməsi və reabilitasiyası
1. Dövlət: cinayət nəticəsində zərərçəkmiş və/və ya zorakılıq qurbanı və/və ya şahid olan uşaq üçün əlçatan dəstək üzrə, fiziki və psixososial reabilitasiya üzrə qısa və uzunmüddətli proqramları və xidmətləri yaradır, alçaldılmaqdan, yenidən travma almaqdan və zərərdən uşağı qorumaq üzrə, ədalət mühakiməsinə əlçatanlıq, şikayət etmək və zərəri ödəmək üzrə mexanizmləri yaradır.
2. Cinayət nəticəsində zərərçəkmiş və/və ya zorakılıq qurbanı və/və ya qurban olduğu iddia edilən (ehtimal olunan) uşaq dövlətdən təzminat almaq, o cümlədən: maliyyə zərərinin ödənişini tez prosedurlarla almaq hüququna malikdir – nə vaxt ki: cinayətkardan bu cür ödənişi tez bir zamanda almaq mümkün deyil.
3. Dövlət: cinayət nəticəsində zərərçəkmiş və cinayətin şahidi olan uşaqların hüquqlarının qorunmasını və onların ikinci dərəcəli viktimizasiyasının qarşısının alınmasını, habelə cinayət nəticəsində zərərçəkmiş uşağın yenidən viktimizasiyasının qarşısının alınmasını ədalət mühakiməsinin həyata keçirilməsinin bütün mərhələlərində təmin edir – Gürcüstan qanunvericiliyinə, o cümlədən: Yetkinlik yaşına çatmayanların ədalət mühakiməsi məcəlləsinə uyğun olaraq.
4. Dövlət: zorakılıq qurbanı və/və ya şahid olan uşaqla dövlət qurumunda çalışan (işləyən) bütün şəxslərin, müəyyən edilmiş standartlara uyğun olaraq, məcburi təlimini/ixtisaslaşmasını təmin edir.
Fəsil IX
Uşağın zərərli təsirlərdən qorunması hüququ
Maddə 62. Uşağın zərərli təsirlərdən qorunması hüququnun mahiyyəti
Uşağı zərərli təsirlərdən qorumaq: müvafiq hüquqi əsasların yaradılması və dövlət və bələdiyyə proqram və tədbirlərinin həyata keçirilməsi əsasında uşağın sosial mühitinin mənfi amillərdən və uşaq üçün təhlükə ehtiva edən məlumatlardan qorunması deməkdir.
Maddə 63. Uşağın alkoqol, narkotik, psixotrop, zəhərli və digər zərərli maddələrdən qorunması
1. Həkimin göstərişi (təyinatı) ilə uşağın narkotik və psixotrop dərmanlar qəbul etdiyi hal istisna olmaqla, uşağa alkoqollu, narkotik, psixotrop, zəhərli və digər sərxoşedici maddələrin, alkoqollu içkilərin, tütün və nikotin tərkibli məhsulların və ya kapsulların pulsuz və ya ödənişli verilməsi qadağandır.
2. Uşağın elə bir müəssisədə işləməsi (əmək fəaliyyəti) qadağandır – harada ki: alkoqollu (spirtli) içkilər, erotik məhsullar, zəhərli maddələr, tibbi məqsədlə istifadəsinə icazə verilən narkotik və psixotrop müalicə vasitələri və/və ya tütün məmulatları istehsal olunur, saxlanılır, daşınır və ya satılır və yaxud hansı ki: oyun (qumar) biznesini həyata keçirən müəssisə kimi və ya gecə əyləncə müəssisəsi kimi fəaliyyət göstərir.
3. Müəssisələr tərəfindən bu maddənin tələblərinin pozulması – onun Gürcüstan qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş məsuliyyətə cəlb olunmasına səbəb olur.
4. Bu maddənin birinci hissəsində nəzərdə tutulmuş zərərli maddələrin təsirindən uşağı qorumaq üçün prevensiya tədbirlərini – uşağın müdafiəsi və dəstəklənməsi üzrə müvafiq bələdiyyə xidməti öz səlahiyyətləri daxilində həyata keçirir. Bu maddənin 2-ci hissəsində nəzərdə tutulmuş öhdəliyin yerinə yetirilməsinə nəzarət (kontrol) əmək qanunvericiliyinə və şərtlərinə nəzarət edən dövlət orqanı tərəfindən həyata keçirilir.
Maddə 64. Uşağı qumarın zərərli təsirlərindən qorumaq
Uşağın kazinoda və/və ya qumar klubunda və/və ya oyun aparatları salonunda oynamağına icazə vermək və yaxud uşağın qazanclı (uduşlu) oyunlarda və/və ya sistemli-elektron formada təşkil olunmuş qumar oyunlarında iştirakı məsələsi - „Lotereya, qumar və uduşlu oyunların təşkili haqqında“ Gürcüstan Qanunu ilə tənzimlənir.
Gürcüstanın 9 fevral 2023-cü il tarixli Qanunu №2593 – veb-səhifə, 24.02.2023-cü il.
Maddə 65. Uşağın kütləvi əyləncə rəqs mərkəzinə (gecə klubuna) qəbulu (buraxılması)
1. Kütləvi əyləncə rəqs mərkəzinə (gecə klubuna) uşaq qəbul olunmur (buraxılmır).
2. Bu maddənin birinci hissəsində müəyyən edilmiş məhdudiyyət şamil edilmir o hala – nə vaxt ki: rəqs tədbiri mədəni məzmun daşıyır və təhsil müəssisəsi ilə razılaşdırılıb.
3. Bu maddədə nəzərdə tutulmuş öhdəliklərin yerinə yetirilməsi məqsədilə prevensiya tədbirlərini və müvafiq hüquq pozuntusuna reaksiya (cavab) tədbirlərini - uşağın müdafiəsi və dəstəklənməsi üzrə bələdiyyə xidməti həyata keçirir.
4. Bu maddənin tələblərinin pozulması – Gürcüstanın İnzibati Xətalar Məcəlləsi ilə müəyyən edilmiş məsuliyyətin qoyulmasına səbəb olur.
Maddə 66. Uşaq üçün təhlükə ehtiva edən məlumatlardan uşağı qorumaq
1. Yayımçı: uşaq üçün təhlükə ehtiva edən məlumatların təsirindən uşağın qorunmasını təmin etməyə borcludur. Yayımçı, həmçinin, bu verilişlərin kateqoriyalarını müəyyən etmək üçün yayımlanan verilişlərin təsnifatı meyarlarından istifadə etməyə və bu verilişləri (proqramları) „Yayım haqqında“ Gürcüstan Qanunu ilə müəyyən edilmiş qaydalara riayət etməklə yayım şəbəkəsində yerləşdirməyə borcludur.
2. Uşaq ictimai kino nümayişinə yalnız o halda buraxılır ki: müvafiq məhsulda, bu maddənin birinci hissəsinin tələblərinə riayət etməklə, „Məlumatlandırıcı“, „Maarifləndirici“ işarəsi olsun və ya onun üzərində müvafiq yaş həddi göstərilsin.
3. Uşaq üçün təhlükə ehtiva edən məlumatları özündə əks etdirən jurnal-qəzetləri və digər növ çap mediyası nəşrlərini uşağa satmaq, hədiyyə vermək və ya başqa formada əlçatanlığını təmin etmək yolverilməzdir.
4. Uşaq üçün təhlükə ehtiva edən məlumatları özündə əks etdirən film, kompüter oyunu və ya digər audiovizual məhsulu uşağa satmaq, hədiyyə vermək və ya başqa formada əlçatanlığını təmin etmək yolverilməzdir.
5. Həmin qeydə alınmış (yazılmış) film və ya oyun məlumatının proqramlaşdırılmış daşıyıcısı və ya fotolenti, hansı ki nümayiş etdirilə, ötürülə və çoxaldıla bilər – yalnız „Uşaq üçün“ işarəsi olduqda, uşaq üçün əlçatan ola bilər.
6. Bu maddənin 5-ci hissəsində nəzərdə tutulmuş işarə məlumat daşıyıcısının ön etiketinin aşağı sol küncündə 1200 mm2 sahədə, fotolent halında isə − 250 mm2 sahədə açıq (aydın) şəkildə göstərilməlidir. Səlahiyyətli orqan işarənin məzmununu, böyüklüyünü (ölçüsünü), formasını və rəngini tənzimləyən normaları və bu normalardan istisnaları müəyyən edə bilər.
7. Axşam saat 22-dən səhər saat 8-dək uşağın internet salonunda və ya kafedə, valideynsiz və ya qanuni nümayəndəsi olmadan, olması qadağandır. Tam məhdudiyyət qüvvədədir o halda – nə vaxt ki: bu məkanda uşaq üçün pornoqrafik və ya digər zərərli təsiri olan məlumatlara əlçatanlığın məhdudlaşdırılması təmin edilməyib.
8. Məlumat, yayım proqramlarının təsnifatı meyarlarına və bu proqramların yayım şəbəkəsində yerləşdirilməsi qaydalarına riayət etməklə, internet saytında yerləşdirilməlidir.
9. İnternet təchizatçısı (internet provayderi) elə mexanizmlər işləyib-hazırlamağa borcludur – hansılar ki: ona, istifadəçinin tələbi ilə, uşaq üçün təhlükə ehtiva edən məlumatlara uşağın əlçatanlığını bloklamaq (əngəlləmək) imkanı verəcək.
10. Ümumtəhsil müəssisəsində, kitabxanada və ya ixtisaslaşdırılmış uşaq müəssisəsində internet şəbəkəsi uşaq üçün əlçatan ola bilər o halda - əgər sözügedən müəssisədə uşaq üçün təhlükə ehtiva edən məlumatların bloklanması üçün müvafiq texniki vasitələr (filtrlər) tətbiq edilibsə.
11. Yayım vasitəsilə yayılan məlumatlara nəzarəti (kontrolu), habelə internet məkanında və qeydə alınmış (yazılmış) film və oyun məlumatlarının proqramlaşdırılmış şəbəkə daşıyıcılarında (internetdə) uşaq üçün təhlükə ehtiva edən məlumatların yayılmasına nəzarəti (kontrolu) Gürcüstanın Milli Rabitə Komissiyası həyata keçirir.
12. İnternet salonunda, ümumtəhsil müəssisəsində, kitabxanada və ixtisaslaşdırılmış uşaq müəssisəsində internet şəbəkəsinə uşağın əlçatanlığının, jurnal-qəzetlərə və çap mediyasının digər növlərinə, ictimai kino nümayişinə, qeydə alınmış (yazılmış) film və oyun məlumatlarının proqramlaşdırılmış daşıyıcılarına və uduşsuz oyun elektrik avadanlıqlarına uşağın əlçatanlığının qaydalarına riayət etmək məqsədilə prevensiya tədbirlərini və müvafiq hüquq pozuntusuna reaksiya (cavab) tədbirlərini uşağın müdafiəsi və dəstəklənməsi üzrə müvafiq bələdiyyə xidməti həyata keçirir.
13. Uşaq üçün təhlükə ehtiva edən məlumatların internetdə yerləşdirilməsi Gürcüstanın Milli Rabitə Komissiyası tərəfindən verilən – qanunun tabeliyindəki aktla tənzimlənir.
Maddə 67. İctimai tədbirdə iştirak edərkən uşağın təhlükəsizliyini qorumaq
1. Uşağın ictimai tədbirdə iştirakının təşkilatçısı: uşağa və onun qanuni nümayəndəsinə bu tədbirin məqsədləri, planlaşdırılan fəaliyyətlər və tərəflərin hüquq və vəzifələri haqqında tam məlumat verməyə borcludur.
2. Uşağın ictimai tədbirdə iştirakının təşkilatçısı: bu tədbirin iştirakçıları haqqında tam məlumata malik olmalıdır, o cümlədən: uşağın xüsusi ehtiyacları, tədbir təlimatçısının, uşağa nəzarət edən şəxsin və daşıyıcının ixtisası, nəqliyyat vasitəsinin yararlılığı və uşağın yerləşdiriləcəyi yerin evakuasiya planı haqqında tam məlumata malik olmalıdır.
3. Uşaqları qrup halında daşıyarkən müvəqqəti yerləşdirmə yerlərində və mütəşəkkil qruplarda tədbirin təşkilatçısı 24 saat həkimin və ya tibb bacısının xidmətini təmin etmədikdə: uşaqların təhlükəsizliyinə nəzarət üzrə cavabdeh olan (məsul) şəxslər arasında ilkin tibbi yardım kursunu keçmiş ən azı 1 yetkin (həddi-büluğa çatmış), əmək qabiliyyətli şəxs olmalıdır.
4. Nəqliyyat vasitəsinin sürücüsü: uşaqları daşıyarkən onları qidalandırmaq üçün qida məhsullarını, sanitariya şərtlərinə riayət etməklə, daşımalıdır. Qida (ərzaq) məhsullarının daşınması zamanı sanitariya qaydalarına riayət olunmasına nəzarət (kontrol) qaydası və onları pozan şəxsin məsuliyyəti Gürcüstan qanunvericiliyi ilə müəyyən edilir.
5. İctimai tədbir çərçivəsində istifadə olunan qidalanma obyektində sanitariya-gigiyenik normalara riayət edilməlidir. Qida məhsulları təhlükəsiz olmalı və Gürcüstan qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş qida məhsullarının keyfiyyət və təhlükəsizliyinin gigiyenik normativlərinə cavab verməlidir. Qidalanma obyektində sanitariya qaydalarına riayət olunmasına nəzarətin (kontrolun) həyata keçirilməsi qaydası və onları pozan şəxsin məsuliyyəti Gürcüstan qanunvericiliyi ilə müəyyən edilir.
6. İctimai tədbirdə uşağın iştirakının təşkilatçısı tərəfindən bu maddədə nəzərdə tutulmuş öhdəliyin yerinə yetirilməsinə nəzarəti (kontrolu) - uşağın müdafiəsi və dəstəklənməsi üzrə bələdiyyə xidməti həyata keçirir. İctimai tədbirdə uşağın iştirakının təşkilatçısı tərəfindən bu maddənin tələblərinin pozulması – ona Gürcüstanın İnzibati Xətalar Məcəlləsi ilə müəyyən edilmiş məsuliyyətin qoyulmasına səbəb olur.
7. Nəqliyyat vasitəsinin sürücüsü „Yol hərəkəti haqqında“ Gürcüstan Qanununun tələblərinə riayət etməyə borcludur. Yol hərəkəti və yol hərəkətinin təşkili sahəsində Gürcüstan qanunvericiliyinin pozulması - Gürcüstan qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş qaydada mülki, cinayət və inzibati məsuliyyətlərin qoyulmasına səbəb olur.
Maddə 68. Uşağın zərərli təsirlərdən qorunmasının zəmanətləri
1. Dövlətin və bələdiyyənin sosial siyasəti: uşağın tərbiyəsi üçün uyğun mədəni mühitin yaradılmasına və uşağın sağlam həyat tərzini təbliğ etməyə yönəldilməlidir.
2. Dövlət: ictimai tele- və radio yayımçıları tərəfindən ağlabatan dövriliklə elə verilişlərin hazırlanmasına şərait yaratmalıdır, hansılar ki: uşaqlarda sağlam həyat tərzini təbliğ etməyə kömək edəcəkdir.
3. Alkoqollu, narkotik, psixotrop, zəhərləyici və digər zərərli maddələrdən, qumar oyunundan, uşaq üçün təhlükə ehtiva edən məlumatlardan uşağın qorunması, habelə ictimai məkanda və mediya məkanında uşağın qorunması məsələləri – bu Məcəllə və digər müvafiq qanunvericilik aktları və qanunun tabeliyindəki aktlarla tənzimlənir.
Fəsil X
Ədalət mühakiməsinə dair uşağın hüququ
Maddə 69. Uşağa uyğunlaşdırılmış ədalət mühakiməsinin əsas prinsipləri
1. Uşağa uyğunlaşdırılmış ədalət mühakiməsi: uşağın iştirakı, onun ən yaxşı maraqlarına üstünlük verilməsi, uşağın ləyaqətinə hörmət, qeyri-bərabər rəftarın yolverilməzliyi və qanunun aliliyi prinsipləri əsasında – uşağın bütün hüquqlarına hörməti və effektiv şəkildə həyata keçirilməsini təmin edir.
2. Uşaq: ədalət mühakiməsinin elə sistemindən istifadə etmək hüququna malikdir – hansını ki ixtisaslaşmış peşəkarlar həyata keçirir və hansı ki uşaq üçün əlçatandır, uşağın yaşına uyğundur, uşaq üçün asan başa düşüləndir, sürətlidir, ədalətlidir, ardıcıldır, onun hüquq və ehtiyaclarına uyğunlaşdırılmışdır, uşağın ləyaqətinə və şəxsi həyatına hörmətin ifadəedicisidir.
3. Dövlət: uşağa uyğunlaşdırılmış ədalət mühakiməsi hüququnu həyata keçirmək üçün – bu Məcəlləyə, Uşaq Hüquqları Konvensiyasına, onun əlavə protokollarına və Gürcüstanın digər beynəlxalq müqavilələrinə uyğun olaraq, bütün zəruri inzibati və digər tədbirləri görür.
4. Ədalət mühakiməsinə dair uşağın hüququnu həyata keçirmək üçün dövlət aşağıdakı əsas zəmanətləri (qarantiyaları) təmin etməlidir:
a) uşağın məlumatlara, konsultasiyaya (məsləhətə) və hüquqi yardıma - uyğunlaşdırılmış formada əlçatanlığını, o cümlədən: telefon qaynar xəttindən, internet saytlarından və digər sosial mediya vasitələrindən istifadə etməklə;
b) uşağa uyğunlaşdırılmış prosedurları və mexanizmləri, o cümlədən: Gürcüstanın Xalq Müdafiəçisinə müraciətin, inzibati şikayətin və ərizənin, inzibati və mülki mübahisələrə (davalara) dair məhkəməyə veriləcək iddia ərizəsinin və ərizənin uyğunlaşdırılmış formalarını və ünsiyyət vasitələrini;
q) uşağın inzibati icraatda və işə məhkəmə tərəfindən baxılması prosesində bilavasitə və yaxud özünün seçdiyi nümayəndə vasitəsilə, Gürcüstan qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş qaydada iştirak hüququnu;
d) uşaqla bağlı inzibati orqanın və ya məhkəmənin qərarının uşağa uyğunlaşdırılmış prosedurla icrasını;
e) hər hansı ictimai və ya özəl hüququn hüquqi şəxsinin və yaxud fiziki şəxsin hərəkətinin (əməlinin) və ya qərarının inzibati qaydada və/və ya məhkəmə qaydasında şikayət edilməsi və zərərin ödənilməsi tələbinə adaptiv (uyğun) mexanizmləri və prosedurları;
v) inzibati prosesin (icraatın) və məhkəmə tərəfindən ədalət mühakiməsinin həyata keçirilməsinin bütün mərhələlərində uşağın personal (şəxsi) məlumatlarının və ailə həyatının qorunmasını - inzibati prosesin (icraatın) və məhkəmə tərəfindən ədalət mühakiməsinin həyata keçirilməsinin bütün mərhələlərində.
5. Bu fəslin müddəaları uşaqla bağlı inzibati icraata, məhkəmədə aparılan (cari) inzibati və mülki hüquq proseslərinə, o cümlədən: ailə davalarına şamil edilir. Cinayət və inzibati xətalara dair işlər üzrə icraat – Yetkinlik yaşına çatmayanların ədalət mühakiməsi məcəlləsi ilə tənzimlənir.
Maddə 70. Məlumat və məsləhət
1. Dövlət: uşaq hüquqları və bu hüquqların müdafiə mexanizmləri haqqında məlumatların ictimaiyyətə, xüsusən də − uşağa və onun ailəsinə çatdırılması üçün bütün müvafiq inzibati, sosial və maarifləndirici tədbirləri - bu Məcəlləyə, Gürcüstan Konstitusiyasına, Uşaq Hüquqları Konvensiyasına, onun əlavə protokollarına və digər beynəlxalq hüquqi aktlara uyğun olaraq həyata keçirir.
2. Valideyn, uşağın tərbiyəsinə cavabdeh olan digər şəxs: uşağın inkişaf imkanı nəzərə alınmaqla - uşaq hüquqları, bu hüquqlar pozulduqda müdafiə vasitələri və başqalarının hüquqlarına hörmət haqqında məlumat və məsləhətlər verməyə borcludur.
3. Məktəbəqədər, ümumtəhsil və peşə təhsili sistemlərində və bütün alternativ qayğı xidmətləri göstərilərkən uşaq özünün hüquqları haqqında, bu hüquqların pozulması halında mövcud məxfi məsləhət, dəstək və şikayət prosedurları və mexanizmləri və başqalarının hüquqlarına hörmət haqqında məlumat almalıdır.
4. Cinayət, inzibati və ya mülki hüquq məsələləri üzrə ədalət mühakiməsi sistemi ilə uşağın ilk təması zamanı səlahiyyətli orqan: uşağa ədalət mühakiməsi prosesi, uşağın orada iştirakı, dəstək və şikayət mexanizmləri, o cümlədən aşağıdakı məsələlər haqqında məlumat verməyə borcludur:
a) məhkəmə prosesində və ya inzibati prosesdə uşağın hüquqları və rolu;
b) prosesdə iştirak üçün dəstək mexanizmləri;
q) prosesin mümkün nəticələri;
d) prosesin yeri və tarixi − uşaq prosesin bilavasitə iştirakçısı olduqda;
e) qərardan şikayət etmənin mexanizmləri;
v) pozucudan və ya dövlətdən, məhkəmə vasitəsilə və ya digər alternativ yollarla, ödəniş (kompensasiya) almaq imkanı;
z) yardım xidmətləri (səhiyyə xidməti, psixososial yardım xidməti, tərcüməçi xidməti və s.) və ya təcili maliyyə yardımı almaq imkanı.
5. Uşağa onun yaşına, cinsinə və fərdi imkanlarına uyğun olaraq, başa düşdüyü dildə və/və ya digər yardımçı ünsiyyət vasitələri ilə, mədəni həssaslığını nəzərə alaraq, məlumat və məsləhət verilməlidir.
6. Gürcüstanın Xalq Müdafiəçisi: uşağın, xüsusən də - sosial təhlükə qarşısında olan uşağın hüquq və azadlıqları sahəsində məlumatlandırıcı və maarifləndirici tədbirləri „Gürcüstanın Xalq Müdafiəçisi haqqında“ Gürcüstanın Üzvi Qanununa uyğun olaraq həyata keçirir.
Maddə 71. Uşağın fərdi məlumatlarının qorunması
1. İnzibati icraatda və ya məhkəmə prosesində iştirak edən uşağın fərdi məlumatlarının hər hansı formada, o cümlədən mediya vasitələri ilə açıqlanmasına yol verilmir, hansılar ki uşağın kimliyini açıqlaya bilər və ya dolayı yolla göstərə bilər (şəkil, uşağın və ya onun ailə üzvlərinin ətraflı təsviri, adları, ünvanları, audio- və video yazıları və oxşar məlumatlar).
2. Uşağın fərdi məlumatlarını ehtiva edən elə bir sənədin və ya qeydin hər hansı formada, o cümlədən mediya vasitələri ilə ictimaiyyətə açıqlanmasına yol verilmir, hansı ki: uşağa qarşı intizam tənbehi tədbirlərinin tətbiqi ilə, uşağa qarşı zorakılıq və ya onun törətdiyi zorakılıq halı ilə, uşağın sağlamlıq vəziyyəti ilə, məhdud imkanlı uşağa və ya yoxsul ailəyə sosial yardım və ya xeyriyyə proqramında uşağın iştirakı ilə və uşaqla əlaqədar digər, oxşar məzmunlu məlumatla bağlıdır.
3. Uşağın fərdi məlumatlarının işlənilməsinə yalnız Gürcüstan qanunvericiliyinə uyğun olaraq yol verilir.
4. Dövlət: Uşağın şəxsi (fərdi) məlumatlarının qorunmasının hüquqi (qanunvericilik baxımından) tənzimlənməsini təmin edir; təhsil, səhiyyə və sosial müdafiə, ədalət mühakiməsi və digər sahələrdə vahid standartları – uşaq  hüquqları məsələlərinə dair beynəlxalq hüquqi aktlara, Gürcüstan Konstitusiyasına, bu Məcəlləyə və „Fərdi Məlumatların Mühafizəsi haqqında“ Gürcüstan Qanununa uyğun olaraq müəyyən edir.
Maddə 72. Multidisiplinar yanaşma 
1. Mülki və inzibati hüquq işləri üzrə inzibati icraat və məhkəmə prosesi, uşağın iştirakı ilə və/və ya uşaqla bağlı hər hansı məsələ üzrə, multidisiplinar yanaşma ilə, həyata keçirilməlidir – uşağın psixoloji, sosial, emosional və fiziki sağlamlığını qiymətləndirmək və onun ən yaxşı maraqlarını müəyyən etmək məqsədilə.
2. Müvafiq inzibati orqan və məhkəmə: multidisiplinar yanaşmanı - uşaq məsələləri üzərində işləyən dövlət qurumlarının mütəxəssisləri, dəvət olunmuş ekspertlər və/və ya təşkilatlar arasında formal əməkdaşlıq proseduru ilə həyata keçirirlər.
3. Cinayət nəticəsində zərərçəkmiş, cinayətin şahidi və cinayətin qurbanı olan uşaqlara qarşı multidisiplinar yanaşma – bir məkanda sosial işçilərin, məhkəmə ekspertlərinin, tibbi ekspertlərin, psixoloqların, pediatrların, polis əməkdaşlarının, prokurorların və vəkillərin birgə iştirakı ilə, bu uşaqların təkrar dindirilməsinin və yenidən viktimizasiyasının (qurbana çevrilməsinin) qarşısını almaq məqsədilə həyata keçirilir.
Maddə 73. Peşəkarların ixtisaslaşması
1. Dövlət: təhsil, səhiyyə və sosial müdafiə, hüquq, hüquq-mühafizə, idman, mədəniyyət və istirahət sahələrində uşaqla işləyən şəxslərin (peşəkarların) şəxsi və peşəkar uyğunluğunu təmin etmək üçün tədbirlər həyata keçirməlidir ki, müvafiq sahədə uşağa qarşı zorakılığın hər hansı formasının risk və təhlükələrinin qarşısı alınsın.
2. Uşaqla işləyən şəxs (peşəkar): uşaq hüquqlarına, müxtəlif yaşlarda olan uşaqların ehtiyaclarına və uşağa uyğunlaşdırılmış ədalət mühakiməsinə dair məsələlər üzrə zəruri interdisiplinar hazırlıq keçməlidir. Bundan əlavə, uşaqla işləyən şəxs (peşəkar) hər hansı yaşda və inkişaf səviyyəsində olan uşaqla, xüsusən də − sosial təhlükə qarşısında olan uşaqla ünsiyyət üsulları üzrə yenidən hazırlanmalıdır.
3. Uşaq hüquqları ilə bağlı hər hansı inzibati icraatda, məhkəmədə mülki və inzibati hüquq işlərinin aparılmasında iştirak edən bütün şəxslər - qanunla müəyyən edilmiş ixtisas standartlarına uyğun olaraq ixtisaslaşmalıdırlar.
4. Peşəkarların ixtisaslaşmasının institusional sistemi: uşaqla işləyən və uşaq məsələləri üzrə işləyən vəkillərin, prokurorların, polis əməkdaşlarının, hakimlərin, vasitəçilərin, sosial işçilərin, psixoloqların və digər mütəxəssislərin seçilməsi, hazırlanması və davamlı tədrisi (təlimi), peşəkar inkişafı və karyera yüksəlişi üzrə etik standartların təmin edilməsini və fəaliyyətlərinin keyfiyyətinə nəzarəti (kontrolu) əhatə edir.
Maddə 74. Uşağa uyğunlaşdırılmış proses
1. Hər bir uşağın öz işinə ədalətli və bu hüququ təşkil edən bütün prinsiplərə (o cümlədən: qanunilik, mütənasiblik, təqsirsizlik prezumpsiyası prinsipləri) uyğun olaraq baxılmasına dair bərabər hüququ var, habelə məhkəməyə müraciət etmək və şikayət etmək, hüquqi yardım və hüquqi məsləhət almaq hüququ var.
2. İşinə ədalətli baxılmasına dair uşağın hüququ - həm disiplin (intizam) icraatına və/və ya inzibati icraata, həm də məhkəmədə cinayət, inzibati və mülki hüquq işləri üzrə aparılan (cari) prosesə şamil edilir. Uşağın ən yaxşı maraqlarının müdafiəsinə istinad etməklə bu hüququ məhdudlaşdırmağa yol verilmir.
3. Uşağın vəkil dəvət etmək hüququ var. Uşağın dəvət olunmuş vəkili olmayanda (yoxdursa), dövlət onu pulsuz hüquqi yardımla təmin edir.
Maddə 75. Uşağın inzibati orqana və ya məhkəməyə müraciət etmək hüququ və əsas prosessual zəmanətləri
1. Uşağın öz hüquq və azadlıqlarını qorumaq üçün və/və ya onunla bağlı hər hansı qərardan və ya hərəkətdən (əməldən) şikayət etmək məqsədilə - inzibati orqana və ya məhkəməyə bilavasitə və ya öz nümayəndəsi vasitəsilə müraciət etmək hüququ var.
2. Uşağa uyğunlaşdırılmış ədalət mühakiməsi: uşağın ən yaxşı maraqları üstünlüklə nəzərə alınmaqla həyata keçirilməlidir, bu isə - ədalət mühakiməsinin həyata keçirilməsinin bütün mərhələlərində uşaq üçün əlçatan və başa düşülən prosedurlar deməkdir.
3. İddia ərizəsi verilməzdən əvvəl və ya verildikdən sonra, məhkəmə: tərəflərin vəsatəti əsasında – cavabdeh barəsində təminat tədbirinin tətbiqi haqqında qərar qəbul etmək səlahiyyətinə malikdir ki: iddiaçıya mümkün düzəlməz zərərin vurulmasının qarşısı alınsın.
4. Yetkinlik yaşına çatmış şəxsin uşağa qarşı törətdiyi zorakılığın heç bir forması məhkəmə vasitəçiliyinə (mediasiyaya) və barışığa tabe deyil.
Maddə 76. Uşağın işinə prioritet kimi baxılması (müzakirəsi)
1. İnzibati orqan və məhkəmə: uşaqla bağlı vəsatətə, şikayət ərizəsinə və iddia ərizəsinə baxılmasına (müzakirəsinə) üstünlük verməlidirlər.
2. Uşağın hüquq və maraqlarının təmin edilməsi ilə bağlı məsələlərə məhkəmə, Gürcüstan qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş qaydalara və müddətlərə riayət etməklə, baxır.
3. Qanun: uşaqla bağlı inzibati orqanın və ya məhkəmənin qərarının, uşağın ən yaxşı maraqları bunu tələb etdiyi hallarda, prioritet icra mexanizmini müəyyən edir.
Maddə 77. İddia müddəti
Uşağa qarşı seksual (cinsi), iqtisadi zorakılıq, ailə zorakılığı və ya zorakılığın digər formaları halında zərərin ödənilməsi tələbi ilə məhkəməyə müraciət etmək hüququnun iddia müddəti – uşaq yetkinlik yaşına çatanadək və ya yetkinlik yaşına çatmadığı dövrdə məhkəməyə müraciət edənədək dayandırılır.
Maddə 78. Uşağın öz fikrini ifadə etmək və lazımi qaydada nəzərə alınması hüququ
1.Uşaqla bağlı inzibati icraatda və məhkəmədə aparılan prosesdə uşağa: işə baxılmasının hər hansı mərhələsində bu işlə bağlı öz fikrini ifadə etmək imkanına (mümkünlüyünə) dair zəmanət verilir. 
2. Uşağın dinlənilmək hüququ – onun yaşına və ya digər hallara istinad edərək məhdudlaşdırıla bilməz. Uşağa öz fikrini istədiyi şəkildə ifadə etmək imkanı verilməlidir.
3. Məhdud imkanlı uşağa öz fikrini bildirməsi (ifadə etməsi) üçün zəruri olan müvafiq şərait yaradılmalıdır.
4. Uşaq, inzibati orqanın və ya başqa üçüncü şəxsin təsiri olmadan, öz fikrini bildirməlidir.
5. Uşağın fikir bildirməsi prosesi sorğu-sual şəklində olmamalıdır. O, mehriban (dostcasına) mühitdə sərbəst dialoq şəklində həyata keçirilməlidir. Dialoq - uşaqla mübahisə (deyişmə) deyil, ona dəstək xarakteri daşımalıdır.
Maddə 79. Uşağın hüquqi yardım almaq hüququ
1. Uşaq – onun yaşı, fərdi imkanları və ehtiyacları nəzərə alınmaqla, dövlət hesabına, başa düşdüyü dildə, müvafiq ünsiyyət vasitələri ilə, bu Məcəllədə müəyyən edilmiş qaydada ardıcıl və ixtisaslı hüquqi məsləhət və/və ya hüquqi yardım almaq hüququna malikdir.
2. İctimai Hüququn Hüquqi Şəxsi – Hüquqi Yardım Xidməti: uşağa və yaxud valideynə və ya uşağın tərbiyəsinə cavabdeh olan digər şəxsə uşaq hüquqları ilə bağlı məsələlər üzrə pulsuz hüquqi məsləhətlərin verilməsini və/və ya hüquqi yardımın göstərilməsini Gürcüstan qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş qaydada təmin edir.
3. İctimai Hüququn Hüquqi Şəxsi – Hüquqi Yardım Xidməti: uşağın hüquqi məsləhətə və/və ya hüquqi yardıma əlçatanlığını telefonla, uyğunlaşdırılmış internet saytları ilə, çap və digər vasitələrlə təmin edir.
4. İctimai Hüququn Hüquqi Şəxsi – Hüquqi Yardım Xidməti: uşağa uyğun olan ədalət mühakiməsi standartlarına əsasən – infrastruktura, müraciət formalarına və bütün digər xidmətlərə əlçatanlığı təmin edir.
Maddə 80. Uşağın öz təmsilçiliyinə dair hüququ
1. Uşaq: inzibati icraatda və ya məhkəmə prosesində bilavasitə və/və ya öz nümayəndəsi vasitəsilə iştirak etmək hüququna malikdir, hansı ki uşağın qanuni nümayəndəsi və ya onun seçdiyi digər prosessual nümayəndə ola bilər.
2. Uşaq özünə nümayəndə seçərkən elə bir hala xüsusi diqqət yetirilməlidir – nə vaxt ki: uşağın valideyni, ailənin digər üzvü və ya alternativ qayğının həyata keçirilməsinə cavabdeh olan şəxs ehtimal olunan zorbadır.
Maddə 81. Qərarın sübuta yetirilməsinin əsasları
1. Uşaq hüquqları ilə bağlı iş üzrə qərar qəbul edilərkən və sübuta yetirilərkən: inzibati orqan uşağın ən yaxşı maraqlarına üstünlük verməlidir.
2. Uşaq hüquqları ilə bağlı iş üzrə qərar qəbul edilərkən və sübuta yetirilərkən: məhkəmə uşağın ən yaxşı maraqlarına üstünlük verməlidir.
3. Uşağın ən yaxşı maraqlarına üstünlük verilməsi (onları üstünlüklə nəzərə almaq) məqsədilə inzibati orqanın və ya məhkəmənin qəbul etdiyi qərar aşağıdakı əsas meyarlara uyğun olaraq sübuta yetirilməlidir:
a) uşağın fiziki və psixoloji müdafiəsi və təhlükəsizliyi;
b) uşağın təhsilə, səhiyyə və sosial müdafiəyə, psixososial dəstəyə və reabilitasiyaya maneəsiz əlçatanlığı;
q) uşağa qarşı zorakılığın hər hansı formasının, onun təhqir olunmasının və təhlükənin qarşısının alınması;
d) uşağın ahəngdar inkişafını təşviq etmək; onun şəxsiyyətinə, fərdi imkanlarına və maraqlarına hörmət;
e) uşağın fikirləri;
v) uşaqla onun valideyni və ya uşağın tərbiyəsinə cavabdeh olan digər şəxs arasındakı münasibət;
z) uşağın hər iki valideynlə münasibətinin (əlaqəsinin) qorunub-saxlanmasının və ya bərpasının mümkünlüyü;
t) uşağın fikrinə zidd olan qərarın qəbulu halında, onun icra mərhələsində uşağa mümkün zərərin vurulmasının qarşısının alınması üzrə konkret tədbirlər;
i) digər məsələlər – hansılar ki uşağın hüquqlarına və işin ədalətli proses prinsiplərinə riayət etməklə həllinə birbaşa və ya dolayı yolla təsir edir.
Kitab III
Uşağın hüquq və azadlıqlarının qorunması və dəstəklənməsi üzrə institusional zəmanətlər
Fəsil XI
 Ümumi əsaslar
Maddə 82. Uşağın hüquqi statusuna (vəziyyətinə) təsirin qiymətləndirilməsi mexanizmi
 1. Uşağın ən yaxşı maraqlarına üstünlük verilməsi prinsipinə riayət etməklə dövlət: dövlət siyasətinin işlənib-hazırlanması, qanunun qəbulu, Gürcüstanın dövlət büdcəsinin planlaşdırılması, dövlət və bələdiyyə proqramlarının işlənib-hazırlanması və həyata keçirilməsi zamanı uşağın hüquqi statusuna (vəziyyətinə) təsirin qiymətləndirilməsi mexanizminin tətbiqini təmin edir.
2. Uşağın hüquqi statusuna (vəziyyətinə) təsirin qiymətləndirilməsi mexanizmi: qərar qəbul edilənədək uşağın və ya bir qrup uşağın hüquqlarına bu qərarın təsirinin gözlənilən nəticələrinin əvvəlcədən qiymətləndirilməsi və qərarın icrasından sonra monitorinqin müntəzəm olaraq həyata keçirilməsi deməkdir.
3. Dövlət: uşağın hüquqi statusuna (vəziyyətinə) təsirin qiymətləndirilməsi mexanizmini tətbiq etmək üçün bütün zəruri inzibati və digər tədbirləri həyata keçirməyə borcludur:
a) Gürcüstan Parlamenti yeni qanun qəbul edərkən və/və ya qanunvericilik dəyişikliyi həyata keçirilərkən və Gürcüstanın dövlət büdcəsi planlaşdırılarkən hər hansı məsələ ilə bağlı - hansı ki uşağın və ya bir qrup uşağın hüquqlarına birbaşa və ya dolayı yolla təsir edəcək;
b) Gürcüstan Hökuməti qanun layihəsini və ya qanunun tabeliyindəki aktın layihəsini işləyib-hazırlayarkən - hansı ki uşağın və ya bir qrup uşağın hüquqlarına birbaşa və ya dolayı yolla təsir edəcək;
q) bələdiyyə orqanları yerli əhəmiyyət kəsb edən normativ hüquqi aktı işləyib-hazırlayarkən - hansı ki uşağın və ya bir qrup uşağın hüquqlarına birbaşa və ya dolayı yolla təsir edəcək.
Maddə 83. Hesabatlılıq, koordinasiya və monitorinq
1. Dövlətin siyasəti və proqramları – təhsil, səhiyyə və sosial müdafiə və ədalət mühakiməsi sahələri arasında koordinasiya və qurumlararası əməkdaşlıqla; uşaqların, akademik dairələrin, mülki təşkilatların və mediya nümayəndələrinin iştirakı ilə işlənib-hazırlanmalı və həyata keçirilməlidir.
2. Gürcüstan ərazisində uşaq hüquqlarının və azadlıqlarının qorunmasının monitorinqini və qiymətləndirilməsini həyata keçirirlər: Gürcüstan Parlamenti, Gürcüstan Hökuməti tərəfindən yaradılmış müvafiq qurumlararası əməkdaşlıq komissiyaları, bələdiyyələr, Gürcüstanın Xalq Müdafiəçisi, yerli və beynəlxalq qeyri-hökumət təşkilatları.
3. Bu Məcəllədə müəyyən edilmiş məqsədlərə nail olmaq üçün, dövlət və bələdiyyə orqanlarının əməkdaşlığını təmin etmək üçün - Gürcüstan Hökuməti qurumlararası koordinasiyanın institusional mexanizmini yaradır. Qurumlararası koordinasiyanın institusional mexanizmi haqqında əsasnaməni Gürcüstan Hökuməti təsdiq edir.
Gürcüstanın 17 may 2023-cü il tarixli Qanunu №2924 – veb-səhifə, 25.05.2023-cü il.
Maddə 84. Məlumatların toplanması və təhlili
1. Bu Məcəllənin 83-cü maddəsinin 3-cü hissəsində müəyyən edilmiş qurumlararası koordinasiyanın institusional mexanizminin effektivliyini təmin etmək üçün, fərdi məlumatların qorunmasını tənzimləyən qanunvericiliyə uyğun olaraq, dövlət məlumatların toplanması və təhlili üzrə vahid elektron sistem yaradır – hansı ki müxtəlif sahələrdə uşaq hüquqlarının həyata keçirilməsini əks etdirən statistik məlumatların, o cümlədən: uşaqlara qarşı qeyri-bərabər rəftar, uşağa qarşı zorakılığın səbəbləri və nəticələri, məhkumetmə hallarının sayı, müvafiq prevensiya və reaksiya (cavab) tədbirlərinin effektivliyi haqqında məlumatların toplanmasını və təhlilini nəzərdə tutur. Məlumatların toplanması və təhlili üzrə vahid elektron sistemin və uşağın fərdi məlumatlarının qorunmasının təlimatını (instruksiyasını) Gürcüstan Hökuməti təsdiq edir.
2. Dövlət: uşağın bütün hüquqları ilə bağlı işlənib-hazırlanmış indikatorlar (göstəricilər) üzrə məlumatları toplayır və məlumatların təhlilinin nəticələrini nəzərə alaraq, uşaq hüquqlarının müdafiəsi üzrə məlumatlı dövlət siyasətini işləyib-hazırlayır.
21. Qurumlararası koordinasiyanın institusional mexanizminin işləməsi üçün uşağın fərdi məlumatlarının işlənməsinə yol verilir: uşağın həyatına, sağlamlığına və ya təhlükəsizliyinə və yaxud uşağın ən yaxşı marağına və ya onun hüququna vurulmuş (dəymiş) zərəri və ya gözlənilən riskləri ehtiva edən hadisənin aşkarlanması və/və ya idarə olunması məqsədləri üçün və bu məqsədlər çərçivəsində, „Fərdi məlumatların mühafizəsi haqqında“ Gürcüstan Qanununa uyğun olaraq.
3. Dövlət: statistik göstəricilər və tədqiqat nəticələri haqqında məlumatın ictimaiyyətə çatdırılmasını təmin edir.
4. Dövlət: uşağa qarşı zorakılığın qarşısının alınması və aradan qaldırılması məsələlərini beynəlxalq əməkdaşlıq çərçivəsində müzakirə etmək üçün müvafiq tədbirləri - o cümlədən ekspertlər qrupunun iştirakı ilə həyata keçirir.
5. Bu maddədə müəyyən edilmiş səlahiyyətləri Gürcüstan Hökuməti həyata keçirir.
Gürcüstanın 17 may 2023-cü il tarixli Qanunu №2924 – veb-səhifə, 25.05.2023-cü il.
Maddə 85. Uşaq hüquqlarının müdafiəsinin təmin edilməsi
1. Bu Məcəllədə nəzərdə tutulmuş uşaq hüquqlarının effektiv müdafiəsini və dəstəklənməsini təmin etmək üçün, səlahiyyətli dövlət orqanı: uşaq hüquqlarının müdafiəsi və dəstəklənməsi üzrə proqramlar işləyib-hazırlayır.
2. Bu Məcəlləyə əsasən, müvafiq dövlət və bələdiyyə orqanları tərəfindən uşaq hüquqlarının müdafiəsi və dəstək proqramlarının işlənib-hazırlanmasının və həyata keçirilməsinin məqsədləridir:
a) uşağın sosial inkişafını təşviq etmək;
b) uşağın təhsilini təşviq etmək;
q) uşağın sağlamlığının qorunmasını təşviq etmək;
d) uşağa qayğının təşviqi;
e) məhdud imkanlı uşağın fərdi ehtiyaclarının təmin olunmasını təşviq etmək;
v) uşağa qayğı müəssisəsinin fəaliyyətini təmin etmək.
3. Uşağa dəstək proqramını səlahiyyətli dövlət orqanı həyata keçirir. Bundan əlavə, bu proqramı - Bələdiyyə və özəl hüququn sahibkar və qeyri-sahibkar (qeyri-kommersial) hüquqi şəxsləri, səlahiyyətli dövlət orqanı tərəfindən işlənib-hazırlanmış proqram çərçivəsində, Gürcüstan qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş qaydada həyata keçirə bilərlər.
4. Özəl hüququn hüquqi şəxsi tərəfindən uşağa dəstək tədbirinin həyata keçirilməsinə yol verilir yalnız o halda - əgər o, Gürcüstan qanunvericiliyinin tələblərinə cavab verirsə və uşağın ən yaxşı maraqlarını nəzərə alırsa.
5. Özəl hüququn hüquqi şəxsi tərəfindən uşağa dəstək tədbirinin həyata keçirilməsi dövlət qurumunun müvafiq tədbiri ilə koordinasiya edilməlidir (əlaqələndirilməlidir).
6. Uşağa dəstək üzrə dövlət proqramını səlahiyyətli Nazirlik işləyib-hazırlayır və Gürcüstan Hökuməti təsdiq edir.
Maddə 86. Uşağa dəstək təşkilatının təşviqi
1. Dövlət orqanı və Bələdiyyə orqanları: uşaq məsələləri üzərində işləyən qeyri-hökumət təşkilatının fəaliyyətinə imkan yaratmalıdırlar və bu təşkilat: uşağa dəstək proqramını, həmin təşkilatın nizamnaməsində nəzərdə tutulmuş müstəqillik prinsipinə və Gürcüstan qanunvericiliyinin tələblərinə riayət etməklə, həyata keçirməlidir.
2. Uşaqların müdafiəsi üzrə qeyri-hökumət təşkilatı, müvafiq məsuliyyəti nəzərə alaraq, uşaqlara dəstək proqramını müstəqil şəkildə və ya uşaq məsələləri üzərində işləyən digər qeyri-hökumət təşkilatı ilə əməkdaşlıqla, dövlət və Bələdiyyə orqanları ilə koordinasiya ilə işləyib-hazırlayır və həyata keçirir.
3. Uşaqların müdafiəsi üzrə qeyri-hökumət təşkilatının fəaliyyəti bu Məcəllə ilə müəyyən edilmiş prinsiplərə və tələblərə əsaslanmalıdır; eyni zamanda, onların müdafiəsi və onlara hörmət açıq şəkildə, o cümlədən bu təşkilatın nizamnaməsində ifadə edilməlidir.
Maddə 87. Uşağa dəstəyin təşkilati təşkilinin formaları
1. Uşağa dəstəyi həyata keçirən orqanlar dövlət və ya Bələdiyyə orqanları tərəfindən yaradılır və yaxud uşağa yardım sahəsində fəaliyyət göstərən özəl hüququn sahibkar və qeyri-sahibkar (qeyri-kommersial) hüquqi şəxsləri formasında fəaliyyət göstərir.
2. Dövlət orqanı və Bələdiyyə: bu Məcəllədə nəzərdə tutulmuş uşağın müdafiəsi və ona dəstək müəssisəsini qeyri-sahibkar (qeyri-kommersial) hüquqi şəxs formasında yaradırlar və yaxud uşağın müdafiəsi və ona dəstək üzrə dövlət və bələdiyyə proqramlarını həyata keçirən özəl şəxsləri müsabiqə yolu ilə seçirlər.
3. Bələdiyyənin səlahiyyətləri daxilində uşağın əsas hüquq və azadlıqlarının müdafiəsi və dəstəklənməsi sistemini idarə etmək məqsədilə, Bələdiyyə müvafiq məsul (cavabdeh) xidməti (struktur vahidini) müəyyən etməlidir – hansı ki uşaq hüquqlarının müdafiəsi və dəstəklənməsi üzrə proqramları işləyib-hazırlayır və onların idarə edilməsini və həyata keçirilməsinə kontrolu öz səlahiyyətləri daxilində və ya ona verilmiş (ayrılmış) səlahiyyət daxilində təmin edir.
4. Uşağa dəstəyi həyata keçirən özəl hüququn hüquqi şəxslərinin hüquqi formaları onların təsis müqavilələri ilə müəyyən edilir.
5. Dövlət orqanı uşağa dəstək siyasətini müəyyən edərkən: uşağa dəstək proqramının - uşağa dəstəyi həyata keçirən özəl qurumun müsabiqə yolu ilə seçilməsi əsasında həyata keçirilməsinə üstünlük verməlidir.
Maddə 88. Uşağa dəstəyi həyata keçirən şəxslərin peşəkar inkişaf standartları
1. Uşağın müdafiəsi və ona dəstək sahəsində işləyən şəxslərin peşəkar inkişaf standartları, habelə uşaq baxıcısının (dayənin) könüllü sertifikatlaşdırılması qaydası və onun fəaliyyətinin hüquqi əsasları - „Uşağın müdafiəsi və yardımı sahəsində çalışan şəxslərin peşəkar inkişaf standartları haqqında“ əsasnamə ilə müəyyən edilir, hansını ki Gürcüstan Hökuməti işləyib-hazırlayır və təsdiq edir.
2. Gürcüstanın Təhsil, Elm və Gənclər Nazirliyi: uşaq baxıcısının (dayənin) könüllü sertifikatlaşdırılmasını təşkil edir və sertifikatlaşdırılmış uşaq baxıcılarının (dayələrin) reyestrini aparır.
Gürcüstanın 16 mart 2021-ci il tarixli Qanunu №346 – veb-səhifə, 18.03.2021-ci il.
Gürcüstanın 30 noyabr 2023-cü il tarixli Qanunu №3832 – veb-səhifə, 15.12.2023-cü il.
Fəsil XII
Uşaq hüquqlarının qorunması və dəstəklənməsi sahələrindəki səlahiyyətlər
Maddə 89. Gürcüstan Parlamentinin səlahiyyətləri
1. Gürcüstan Parlamenti: bu Məcəlləyə, Gürcüstan Konstitusiyasına, Uşaq Hüquqları Konvensiyasına, onun əlavə protokollarına və Gürcüstanın digər qanunvericilik aktlarına və qanunun tabeliyindəki normativ aktlara uyğun olaraq – uşaq hüquqlarının müdafiəsi sahəsində dövlət siyasətinin əsas istiqamətlərini müəyyən edir, müvafiq qanunvericilik bazasının yaradılmasını və inkişafını təmin edir, müvafiq dövlət strategiyalarını nəzərdən keçirir və təsdiq edir, uşaq hüquqlarının həyata keçirilməsi və müdafiəsi baxımından Gürcüstan Parlamenti qarşısında hesabat verən orqanların fəaliyyətinə nəzarət edir.
2. Gürcüstan Parlamenti: uşağın hüquqlarının və ən yaxşı maraqlarının üstünlüklə nəzərə alınmasını - qanunvericilik fəaliyyətinin, Gürcüstan Hökuməti və Parlamenti qarşısında hesabat verən digər orqanların fəaliyyətinə nəzarətin, Gürcüstanın dövlət büdcəsinin qəbuluna və icrasına nəzarətin həyata keçirilməsi zamanı, uşağın hüquqi statusuna (vəziyyətinə) təsirin qiymətləndirilməsi mexanizmini tətbiq etməklə təmin edir.
3. Uşaq hüquqlarının müdafiəsi sahəsində dövlət siyasətinin müəyyən edilməsinin, müvafiq qanunvericiliyin inkişafının, büdcələşdirmənin və Parlament nəzarətinin həyata keçirilməsi zamanı sistemli və koordinasiyalı (əlaqələndirilmiş) işi təmin etmək üçün – Gürcüstan Parlamentində Uşaq Hüquqlarının Müdafiəsi üzrə Daimi Parlament Şurası yaradılır. Bu Şuranın yaradılması qaydası, tərkibi, funksiyaları və səlahiyyətləri - Gürcüstan Parlamentinin reqlamenti və Şuranın əsasnaməsi ilə müəyyən edilir.
Maddə 90. Gürcüstan Hökumətinin səlahiyyətləri
1. Uşaq hüquqlarının müdafiəsi üzrə beynəlxalq öhdəlikləri yerinə yetirmək və bu Məcəlləni icra etmək məqsədilə - Gürcüstan Hökuməti hüquqi, inzibati, sosial, maarifləndirici və digər tədbirləri həyata keçirir, o cümlədən:
a) uşaq hüquqlarının tanınması, həyata keçirilməsi və müdafiəsi üzrə dövlət siyasətinin həyata keçirilməsini – müvafiq fəaliyyət planını işləyib-hazırlamaqla və həyata keçirməklə təmin edir;
b) qanunvericilik təşəbbüslərini həyata keçirir və qanunun tabeliyindəki aktları işləyib-hazırlayır;
q) uşaq hüquqlarının həyata keçirilməsi, müdafiəsi və dəstəklənməsi üzrə dövlətin məqsədyönlü proqramlarını öz səlahiyyətləri daxilində işləyib-hazırlayır və təsdiq edir;
d) uşağın hüquq və azadlıqlarının müdafiəsi üçün zəruri olan digər tədbirlər görür.
2. Bu maddədə nəzərdə tutulmuş və uşaq hüquqları ilə bağlı hər hansı digər qərar qəbul edilərkən və/və ya hərəkət (əməl) həyata keçirilərkən Gürcüstan Hökuməti: uşağın və ya bir qrup uşağın ən yaxşı maraqlarının üstünlüklə nəzərə alınması prinsipini rəhbər tutur, bunun üçün isə - uşağın hüquqi statusuna (vəziyyətinə) təsirin qiymətləndirilməsinin formal mexanizmini, bu Məcəlləyə uyğun olaraq, yaradır.
3. İnsan hüquqlarının müdafiəsi sahəsində, o cümlədən uşaq hüquqlarının müdafiəsi sahəsində Gürcüstan Hökumətinin vahid dövlət siyasətinin işlənib-hazırlanması və həyata keçirilməsi məqsədilə - İnsan Hüquqları üzrə Qurumlararası Şura yaradılır.
4. Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Uşaq Hüquqları Konvensiyasının həyata keçirilməsi üzərində və uşaq hüquqları məsələləri üzərində işləyən Qurumlararası Komissiya: uşaq hüquqlarının müdafiəsi üzrə Gürcüstanın götürdüyü beynəlxalq öhdəliklərin yerinə yetirilməsini və bu Məcəllənin icrasını, müvafiq Hökumət fəaliyyət planının işlənib-hazırlanmasını və həyata keçirilməsini koordinasiya edir (əlaqələndirir).
Maddə 91. Gürcüstanın Ədliyyə Nazirliyinin səlahiyyətləri
1. Gürcüstanın Ədliyyə Nazirliyi: qanun yaradıcılığı fəaliyyətini öz səlahiyyətləri daxilində, vahid dövlət siyasətinə uyğun olaraq həyata keçirir və normativ aktların layihələrinin hüquqi ekspertizasını – uşaq hüquqları məsələlərinə dair beynəlxalq hüquqi aktlara, Gürcüstan Konstitusiyasına və bu Məcəlləyə uyğun olaraq təmin edir.
2. Gürcüstanın Ədliyyə Nazirliyi: bu Nazirliyin tabeliyində olan inzibati orqanlar tərəfindən həyata keçirilən inzibati icraat və hüquq icraatı proseslərində - uşağa uyğunlaşdırılmış ədalət mühakiməsi yanaşmalarının tətbiqini təmin edir.
3. Gürcüstanın Ədliyyə Nazirliyi öz səlahiyyətləri daxilində, Gürcüstan qanunvericiliyinə uyğun olaraq həyata keçirir: Gürcüstanın insan hüquqlarının müdafiəsi üzrə milli strategiyasında və fəaliyyət planında nəzərdə tutulmuş uşaq hüquqlarının müdafiəsi tədbirlərini, uşağa qarşı və uşaqlar arasında cinayətlərin qarşısının alınmasını, uşağın yenidən sosiallaşmasını-reabilitasiyasını və digər tədbirləri.
Maddə 92. Gürcüstanın İşğal olunmuş ərazilərindən Məcburi Köçkünlər, Əmək, Səhiyyə və Sosial Müdafiə Nazirliyinin səlahiyyətləri
1. Gürcüstanın İşğal olunmuş ərazilərindən Məcburi Köçkünlər, Əmək, Səhiyyə və Sosial Müdafiə Nazirliyi öz səlahiyyətləri daxilində, vahid dövlət siyasətinə uyğun olaraq həyata keçirir: müvafiq proqramları və tədbirləri – uşağın rifahı, sağlamlığı və sosial müdafiəsi, uşağın zorakılıqdan qorunması üçün və digər məqsədlər üçün, bu Məcəlləyə və Gürcüstanın digər hüquqi aktlarına uyğun olaraq.
2. Gürcüstanın İşğal olunmuş ərazilərindən Məcburi Köçkünlər, Əmək, Səhiyyə və Sosial Müdafiə Nazirliyi öz səlahiyyətləri daxilində, vahid dövlət siyasətinə uyğun olaraq həyata keçirir: bu Məcəllə ilə müəyyən edilmiş səlahiyyətləri – dövlət hakimiyyəti orqanları və Bələdiyyə orqanları ilə əməkdaşlıqla və özəl hüququn hüquqi şəxslərinin və mütəxəssislərin iştirakı ilə.
3. Gürcüstanın İşğal olunmuş ərazilərindən Məcburi Köçkünlər, Əmək, Səhiyyə və Sosial Müdafiə Nazirliyi: bu Nazirliyin tabeliyində olan inzibati orqanlar tərəfindən həyata keçirilən inzibati icraat prosesində - uşağa uyğunlaşdırılmış ədalət mühakiməsi yanaşmalarının tətbiqini təmin edir.
Maddə 93. Gürcüstanın Təhsil, Elm və Gənclər Nazirliyinin səlahiyyətləri
1.Gürcüstanın Təhsil, Elm və Gənclər Nazirliyi öz səlahiyyətləri daxilində, vahid dövlət siyasətinə uyğun olaraq həyata keçirir: müvafiq proqramları və tədbirləri – inklüziv təhsil sisteminin inkişafı, inklüziv təhsilin bütün uşaqlar üçün bərabər əlçatanlığı, təhsil sistemində uşağın zorakılıqdan qorunması məqsədilə, sosial işi gücləndirmək, yeniyetmələrə dəstək olmaq və gənclərin inkişafı məqsədilə, Gürcüstanın Mədəniyyət Nazirliyi və Gürcüstanın İdman Nazirliyi ilə əməkdaşlıqla – uşağın sağlam həyat tərzinin bərqərar olması üçün, mədəniyyət və idman sahələrində uşağın tam iştirakını və uşağın digər hüquqlarını həyata keçirmək üçün, bu Məcəlləyə və Gürcüstanın digər qanunvericilik aktlarına və qanunun tabeliyindəki normativ aktlara uyğun olaraq.
2. Gürcüstanın Təhsil, Elm və Gənclər Nazirliyi öz səlahiyyətləri daxilində, vahid dövlət siyasətinə uyğun olaraq həyata keçirir: bu Məcəllə ilə müəyyən edilmiş səlahiyyətləri – dövlət hakimiyyəti orqanları və Bələdiyyə orqanları ilə əməkdaşlıqla və özəl hüququn hüquqi şəxslərinin və mütəxəssislərin iştirakı ilə.
3. Gürcüstanın Təhsil, Elm və Gənclər Nazirliyi: bu Nazirliyin tabeliyində olan inzibati orqanlar tərəfindən həyata keçirilən inzibati icraat prosesində - uşağa uyğunlaşdırılmış ədalət mühakiməsi yanaşmalarının tətbiqini təmin edir.
Gürcüstanın 16 mart 2021-ci il tarixli Qanunu №346 – veb-səhifə, 18.03.2021-ci il.
Gürcüstanın 30 noyabr 2023-cü il tarixli Qanunu №3832 – veb-səhifə, 15.12.2023-cü il.
Gürcüstanın 12 dekabr 2024-cü il tarixli Qanunu №90 – veb-səhifə, 28.12.2024-cü il.
Maddə 94. Gürcüstanın Ətraf Mühitin Mühafizəsi və Kənd Təsərrüfatı Nazirliyinin səlahiyyətləri
1. Gürcüstanın Ətraf Mühitin Mühafizəsi və Kənd Təsərrüfatı Nazirliyi öz səlahiyyətləri daxilində, vahid dövlət siyasətinə uyğun olaraq həyata keçirir: müvafiq tədbirləri - ətraf mühitin mühafizəsi siyasətinin, qanunvericiliyinin, strategiyalarının və fəaliyyət planlarının işlənib-hazırlanması və həyata keçirilməsi prosesində uşağın ən yaxşı maraqlarını üstünlüklə nəzərə almaq, uşağın iştirakı, ona məlumat və məsləhətlərin verilməsi məqsədilə, bu Məcəlləyə və Gürcüstanın digər qanunvericilik aktlarına və qanunun tabeliyindəki normativ aktlara uyğun olaraq.
2. Gürcüstanın Ətraf Mühitin Mühafizəsi və Kənd Təsərrüfatı Nazirliyi: uşaq üçün ekoloji məlumatlara əlçatanlığı təmin etmək, uşağın ekoloji təhsil səviyyəsinin və ekoloji şüurluluğunun yüksəldilməsini təşviq etmək məqsədilə - müvafiq tədbirlər həyata keçirir.
3. Gürcüstanın Ətraf Mühitin Mühafizəsi və Kənd Təsərrüfatı Nazirliyi: öz səlahiyyətləri daxilində, vahid dövlət siyasətinə uyğun olaraq həyata keçirir: bu Məcəllə ilə müəyyən edilmiş səlahiyyətləri - dövlət hakimiyyəti orqanları və Bələdiyyə orqanları ilə əməkdaşlıqla və özəl hüququn hüquqi şəxslərinin və mütəxəssislərin iştirakı ilə.
4. Gürcüstanın Ətraf Mühitin Mühafizəsi və Kənd Təsərrüfatı Nazirliyi: bu Nazirliyin tabeliyində olan inzibati orqanlar tərəfindən həyata keçirilən inzibati icraat prosesində - uşağa uyğunlaşdırılmış ədalət mühakiməsi yanaşmalarının tətbiqini təmin edir.
Maddə 95. Gürcüstanın Ümumi Məhkəmələrinin səlahiyyətləri
1. Uşaq hüquqları məsələləri üzrə Gürcüstanın Ümumi Məhkəmələri: cinayət proseslərinin, mülki və inzibati proseslərin həyata keçirilməsini – uşağa uyğunlaşdırılmış ədalət mühakiməsi prinsiplərini nəzərə alaraq təmin edirlər, hansılar ki uşaq hüquqları haqqında Gürcüstanın beynəlxalq müqavilələri ilə tanınır və bu Məcəllə ilə müəyyən edilir.
2. Gürcüstanın Ümumi Məhkəmələri sistemində uşağa uyğunlaşdırılmış ədalət mühakiməsinin tətbiqi prosesini əlaqələndirmək məqsədilə - Gürcüstanın Ali Ədliyyə Şurası müxtəlif tədbirlər həyata keçirir, o cümlədən:
a) müxtəlif təkliflər işləyib-hazırlayır;
b) uşaq hüquqlarının müdafiəsi sahəsində hakimlərin peşəkar hazırlığını təmin edir və hakimlərin ixtisas standartını müəyyən edir;
q) Gürcüstanın Ümumi Məhkəmələr sisteminin bütün səviyyələrində uşağa uyğunlaşdırılmış ədalət mühakiməsinin həyata keçirilməsi üçün zəruri infrastrukturun yaradılmasına rəhbərlik edir;
d) Gürcüstanın Ümumi Məhkəmələr sisteminin bütün səviyyələrində uşağa uyğunlaşdırılmış ədalət mühakiməsinin həyata keçirilməsi üçün zəruri məhkəmə formalarının, məhkəməyə müraciət prosedurlarının və hüquq icraatı (proses) qaydalarının adaptasiyasına (uyğunlaşdırılmasına) rəhbərlik edir;
e) Gürcüstanın Ümumi Məhkəmələrində uşaq hüquqları ilə bağlı işlərdə uşağın tam iştirakını dəstəkləyən məlumat-məsləhət xidmətlərinin tətbiqini və digər tədbirlərin həyata keçirilməsini koordinasiya edir (əlaqələndirir).
3. Gürcüstanın Ali Məhkəməsi: Gürcüstanın Ümumi Məhkəmələrində uşaq hüquqları ilə bağlı qanunvericiliyin hüquqi qiymətləndirilməsi ilə, vahid məhkəmə təcrübəsinin yaradılmasına kömək etməklə və Gürcüstan qanunvericiliyində nəzərdə tutulmuş digər zəruri tədbirləri həyata keçirməklə - uşağa uyğunlaşdırılmış ədalət mühakiməsi yanaşmalarının tətbiqini təşviq edir.
4. Gürcüstanın Ümumi Məhkəmələri: uşaq hüquqları ilə bağlı işlərdə uşağın tam iştirakını dəstəkləyən məlumat-məsləhət xidmətlərinin tətbiqini və digər tədbirlərin həyata keçirilməsini, qanuna uyğun olaraq, təmin edirlər.
Maddə 96. Bələdiyyə orqanlarının səlahiyyətləri
1. Bələdiyyə orqanları bütün lazımi hüquqi, inzibati və digər tədbirləri görürlər: Bələdiyyə orqanları tərəfindən yerli əhəmiyyət kəsb edən hüquqi akt işlənib-hazırlanarkən və/və ya qərar qəbul edilərkən uşağın və ya bir qrup uşağın (uşaqlar qrupunun) hüquqlarına birbaşa və ya dolayı yolla təsir edən hər hansı məsələ üzrə - uşağın hüquqi statusuna (vəziyyətinə) təsirin qiymətləndirilməsini tətbiq etmək üçün.
2. Bələdiyyə orqanları: Bələdiyyənin fəaliyyətində uşaqların bərabər və effektiv iştirakına kömək edirlər və Bələdiyyə orqanları tərəfindən həyata keçirilən inzibati icraat prosesində uşağa uyğunlaşdırılmış ədalət mühakiməsi yanaşmalarının tətbiqini təmin edirlər.
3. Bələdiyyənin səlahiyyətləri daxilində uşağın əsas hüquq və azadlıqlarının müdafiəsi və dəstəklənməsi sistemini idarə etmək məqsədilə, Bələdiyyə: müvafiq xidməti (struktur vahidini) müəyyən etməlidir – hansı ki uşaq hüquqlarının müdafiəsi və dəstəklənməsi üzrə proqramları işləyib-hazırlayır və onların idarə edilməsini və həyata keçirilməsinə kontrolu öz səlahiyyətləri daxilində və ya ona verilmiş (ayrılmış) səlahiyyət daxilində təmin edir.
4. Bələdiyyənin müvafiq xidmətinin (struktur vahidinin) fəaliyyəti uşaq hüquqlarının müdafiə və dəstək xidmətləri sahələrini əhatə edir. Uşağın müdafiəsi və dəstək xidmətləri sahələrində Bələdiyyənin müvafiq xidmətinin vəzifə və funksiyalarıdır:
a) uşaq hüquqlarının müdafiəsi üzrə Bələdiyyə proqramlarının işlənib-hazırlanması, onların həyata keçirilməsinin koordinasiyası (əlaqələndirilməsi), icra prosesinin monitorinqi və qiymətləndirilməsi;
b) Bələdiyyə ərazisində uşağa müdafiə və dəstəyi həyata keçirən sosial işçilər şəbəkəsinin yaradılması və onların fəaliyyət məntəqələrinin (küçələrinin) müəyyən edilməsi;
q) uşağın müdafiəsi və dəstəklənməsi üzrə dövlət proqramlarının həyata keçirilməsi üçün müvafiq qurumlarla əlaqələndirilmiş iş;
d) qeyri-hökumət təşkilatları və beynəlxalq təşkilatlar tərəfindən uşaq hüquqlarının müdafiəsi və dəstək proqramlarının həyata keçirilməsinin əlaqələndirilməsi;
e) həm ölkədə, həm də onun hüdudlarından kənarda dövlət qurumları ilə, qeyri-hökumət təşkilatları ilə və beynəlxalq təşkilatlarla, hüquqi və fiziki şəxslərlə münasibətlər;
v) uşaq hüquqlarının müdafiəsi üzrə Bələdiyyə proqramlarını həyata keçirmək üçün müvafiq özəl hüququn hüquqi şəxslərinin seçilməsi, qeydiyyata alınması və müvafiq müqavilə şərtlərinin müəyyən edilməsi;
z) uşaq hüquqlarının müdafiəsi və dəstək üzrə təsdiq edilmiş proqramlara uyğun olaraq statistikanın aparılması; uşaq hüquqlarının müdafiəsi və dəstəklənməsi haqqında vahid məlumat bazasının yaradılması;
t) Gürcüstan qanunvericiliyi ilə və onun öz əsasnaməsi ilə müəyyən edilmiş digər səlahiyyətlərin həyata keçirilməsi.
5. Bələdiyyənin müvafiq xidməti: uşağı ictimai məkanda qorumaq məqsədilə, ictimai tədbirdə iştirak etməsi üçün uşaqların qrup şəklində (nəqliyyatla) daşınması qaydalarına riayət etmək məqsədilə və uşağa nəzarət edən şəxs (tədbirin təşkilatçısı) tərəfindən öhdəliklərin yerinə yetirilməsi üçün, uşağın çap mediyasına, ictimai kino nümayişinə və kütləvi əyləncə rəqs mərkəzinə (gecə klubuna) qəbulunun və uşağın qeydə alınmış filmə əlçatanlığının qanuni məhdudiyyətlərinə riayət etmək məqsədilə, uşağa alkoqollu, narkotik, psixotrop, zəhərləyici və digər sərxoşedici vasitələrin, spirtli içkinin, tərkibində tütün və nikotin olan məhsulların və kapsulların pulsuz və ödənişli çatdırılmasını (verilməsini) qadağan edən qaydalara riayət etmək məqsədilə prevensiya və müvafiq reaksiya (cavab) tədbirlərini – uşağın müdafiəsinin texniki reqlamenti əsasında həyata keçirir, hansını ki Gürcüstanın Üzvi Qanunu olan „Yerli Özünüidarəetmə Məcəlləsi“nin 18-ci maddəsinə əsasən Gürcüstan Hökuməti işləyib-hazırlayır və təsdiq edir.
6. Bələdiyyənin müvafiq xidməti, öz səlahiyyətlərini və ona verilmiş (ayrılmış) səlahiyyətləri həyata keçirmək üçün, müvafiq ixtisaslı kadrlarla təmin edilməlidir. Bələdiyyənin müvafiq xidmətində ən azı uşaq və ailə üzrə sosial işçi, uşaq psixoloqu, uşaq sağlamlığının idarə edilməsi üzrə mütəxəssis və uşağa hüquqi yardım üzrə mütəxəssis işə götürülməlidir.
7. Bələdiyyənin müvafiq xidməti müvafiq Bələdiyyənin büdcəsindən maliyyələşdirilir. Verilmiş (ayrılmış) səlahiyyət çərçivəsində həyata keçirilən uşağa dəstək proqramı müvafiq proqramın büdcəsindən və ya beynəlxalq qrantlar və Gürcüstan qanunvericiliyi ilə icazə verilən digər maliyyə vəsaitləri hesabına maliyyələşdirilir.
Maddə 97. Gürcüstanın Xalq Müdafiəçisinin səlahiyyətləri
1. Gürcüstanın Xalq Müdafiəçisi: öz səlahiyyətlərini həyata keçirərkən Gürcüstan Konstitusiyasını, Gürcüstanın müvafiq beynəlxalq müqavilələrini, „Gürcüstanın Xalq Müdafiəçisi haqqında“ Gürcüstanın Üzvi Qanununu, Gürcüstanın Xalq Müdafiəçisinin Aparatının əsasnaməsini, bu Məcəlləni və Gürcüstanın digər qanunvericilik aktlarını rəhbər tutur.
2. Gürcüstanın Xalq Müdafiəçisi: ona verilmiş səlahiyyətləri – öz tabeliyində olan: uşaq hüquqlarının müdafiəsinə cavabdeh olan struktur vahidi vasitəsilə həyata keçirir.
3. Gürcüstanın Xalq Müdafiəçisinin səlahiyyətləridir:
a) bu Məcəllə və uşaq hüquqlarının müdafiəsi sahəsində mövcud olan Gürcüstanın digər qanunvericilik aktlarının, Uşaq Hüquqları Konvensiyasının və digər beynəlxalq hüquqi aktların icrasına monitorinq;
b) uşaq hüquqlarının pozulması faktlarının aşkarlanması, öyrənilməsi və onlara müvafiq reaksiyanın (cavabın) – bu Məcəlləyə və Gürcüstanın digər qanunvericilik aktlarına və qanunun tabeliyindəki normativ aktlara uyğun olaraq verilməsi;
q) uşaq hüquqlarının ehtimal olunan (iddia edilən) pozulması haqqında vətəndaşların ərizə və şikayətlərinə baxılması, onlara müvafiq reaksiyanın (cavabın) – bu Məcəlləyə və Gürcüstanın digər qanunvericilik aktlarına və qanunun tabeliyindəki normativ aktlara uyğun olaraq verilməsi;
d) uşağın əsas hüquq və azadlıqlarını təbliğ etmək və müvafiq sahədə ictimaiyyətin şüurluluğunu artırmaq məqsədilə - maarifləndirici fəaliyyətin həyata keçirilməsi;
e) uşaq hüquqlarının müdafiəsi və dəstək tədbirlərini həyata keçirən dövlət qurumlarından və özəl hüququn hüquqi şəxslərindən sənədlərin və məlumatların tələb edilməsi.
4. Gürcüstanın Xalq Müdafiəçisi: bu Məcəllənin - dövlət hakimiyyəti orqanları, Bələdiyyələr, ictimai və özəl hüququn hüquqi şəxsləri tərəfindən icrasına öz təşəbbüsü ilə və ya başqa şəxsin müraciəti əsasında nəzarət edir.
5. Gürcüstanın Xalq Müdafiəçisi: bu maddənin 4-cü hissəsində nəzərdə tutulmuş halda dövlət hakimiyyəti orqanlarına, Bələdiyyələrə, ictimai və özəl hüququn hüquqi şəxslərinə tövsiyələr verir.
6. Gürcüstanın Xalq Müdafiəçisinin Aparatı: xüsusi telefon xidmətinin qaynar xətti vasitəsilə, fasiləsiz olaraq – hər gün, 24 saat ərzində (24/7) uşaq hüquqlarının pozulması ilə bağlı hər hansı məsələyə dair zəngləri qəbul edir, bu pozuntuları qeydə (uçota) alır və həmin məlumatları sonrakı reaksiya (cavab) üçün müvafiq struktur vahidinə təqdim edir.
7. Gürcüstanın Xalq Müdafiəçisinin qanuni tələbinin yerinə yetirilməməsi - Gürcüstanın İnzibati Xətalar Məcəlləsi ilə müəyyən edilmiş məsuliyyətin qoyulmasına səbəb olur.
Maddə 98. İctimai Hüququn Hüquqi Şəxsinin – Hüquqi Yardım Xidmətinin səlahiyyətləri
İctimai Hüququn Hüquqi Şəxsi – Hüquqi Yardım Xidməti: Uşaq Hüquqları Konvensiyası, onun əlavə protokolları və Gürcüstanın digər beynəlxalq müqavilələri vasitəsilə, habelə bu Məcəllədə nəzərdə tutulmuş uşağa uyğunlaşdırılmış ədalət mühakiməsinin yanaşmaları vasitəsilə - bütün uşaqların hüquqi məsləhətə və hüquqi yardıma bərabər əlçatanlığını təmin edir.
Kitab IV
Keçid və yekun müddəalar
Fəsil XIII
Keçid müddəalar
Maddə 99. Məcəllənin qüvvəyə minməsi ilə bağlı həyata keçirilməli tədbirlər
1.Gürcüstan Parlamenti təmin etsin:
a) 2019-cu il noyabrın 1-dək – bu Məcəllənin implementasiya planının işlənib-hazırlanmasını;
b) 2020-ci il yanvarın 1-dək – Gürcüstanın İnsan Hüquqlarının Müdafiəsi üzrə Milli Strategiyasının bu Məcəlləyə uyğun olaraq yenilənməsini.
2. 2020-ci il martın 1-dək – Gürcüstan Hökuməti:
a) aşağıdakıları işləyib-hazırlasın və təsdiq etsin:
a.a) „Uşağın müdafiəsi və yardımı sahəsində çalışan şəxslərin peşəkar inkişaf standartları haqqında“ əsasnamə;
a.b) uşağın müdafiəsinin texniki reqlamenti;
a.q) deinstitusionalizasiya üzrə vahid dövlət strategiyası və fəaliyyət planı;
b) uşağa qarşı və uşaqlar arasında zorakılığın qarşısının alınması və zorakılığa effektiv reaksiya (cavab) üzrə strategiya və fəaliyyət planını işləyib-hazırlasın və təsdiq üçün Gürcüstan Parlamentinə təqdim etsin;
q) məlumatların toplanması və təhlili üzrə vahid elektron sistem yaratsın.
21. Gürcüstan Hökuməti 2025-ci il yanvarın 1-dək:
a) məlumatların toplanması və təhlili üzrə vahid elektron sistemin və uşağın fərdi məlumatlarının mühafizə təlimatını (instruksiyasını) Gürcüstanın İşğal olunmuş ərazilərindən Məcburi Köçkünlər, Əmək, Səhiyyə və Sosial Müdafiə Nazirliyinin təqdimatı ilə təsdiq etsin;
b) uşaq hüquqlarının müdafiəsi məqsədilə, qurumlararası koordinasiyanın institusional mexanizmi haqqında əsasnaməni Gürcüstan Hökumətinin Administrasiyasının təqdimatı ilə təsdiq etsin.
3. 2020-ci il martın 1-dək: Gürcüstanın İşğal olunmuş ərazilərindən Məcburi Köçkünlər, Əmək, Səhiyyə və Sosial Müdafiə Nazirliyi işləyib-hazırlasın və təsdiq üçün Gürcüstan Hökumətinə təqdim etsin:
a) uşağın sosial fəallıq (aktivlik) proqramlarını;
b) uşağın sosial inkişaf proqramlarını;
q) uşağın könüllülüyünü təşviq edən proqramları;
d) uşağın müdafiəsi üzrə tərbiyəvi proqramları;
e) uşağın sağlamlığına dəstək proqramlarını;
v) ailədə uşağa dəstək proqramlarını;
z) alternativ qayğıdan çıxan (ayrılan) şəxsə dəstək proqramını.
4. 2020-ci il martın 1-dək: Gürcüstanın Təhsil, Elm, Mədəniyyət və İdman Nazirliyi işləyib-hazırlasın və təsdiq üçün Gürcüstan Hökumətinə təqdim etsin:
a) uşağın təhsilini təşviq edən proqramlarını;
b) uşağın sosial fəallıq (aktivlik) proqramlarını;
q) uşağın könüllülüyünü təşviq edən proqramları;
d) uşağın fiziki fəallığını (aktivliyini) və idmanını təşviq edən proqramları;
e) Nazirliyin tabeliyində olan təhsil müəssisələrində uşağa qarşı zorakılığın qarşısının alınması və zorakılığa reaksiya (cavab) proqramlarını.
5. 2020-ci il martın 1-dək: Gürcüstanın Milli Rabitə Komissiyası „Uşaq üçün təhlükə ehtiva edən məlumatların internetdə yerləşdirilməsinin tənzimlənməsi haqqında“ əsasnaməni işləyib-hazırlasın və təsdiq etsin.
6. 2020-ci il martın 1-dək: Bələdiyyə orqanları uşağın müdafiəsi və dəstəklənməsi üzrə Bələdiyyə Xidmətlərinin müəyyənləşdirilməsini təmin etsinlər.
7. 2020-ci il iyunun 1-dək: Gürcüstanın Ali Ədliyyə Şurası Gürcüstanın Ümumi Məhkəmələrində uşağa uyğunlaşdırılmış ədalət mühakiməsi yanaşmalarını tətbiq etmək üçün lazım olan bütün tədbirləri həyata keçirsin.
8. 2020-ci il iyunun 1-dək: Gürcüstanın Xalq Müdafiəçisi bu Məcəllədə nəzərdə tutulmuş öhdəliklərin yerinə yetirilməsi üçün lazım olan bütün tədbirləri həyata keçirsin.
9. 2020-ci il iyunun 1-dək: İctimai Hüququn Hüquqi Şəxsi – Hüquqi Yardım Xidməti öz tərəfindən xidmətlərin göstərilməsi zamanı uşağa uyğunlaşdırılmış ədalət mühakiməsi yanaşmalarını tətbiq etmək üçün lazım olan bütün tədbirləri həyata keçirsin.
Gürcüstanın 17 may 2023-cü il tarixli Qanunu №2924 – veb-səhifə, 25.05.2023-cü il.
Fəsil XIV
Yekun müddəalar
Maddə 100. Qüvvədən düşmüş normativ akt
2020-ci il sentyabrın 1-dən qüvvədən düşmüş elan edilsin: „Yetkinlik yaşına çatmayanların zərərli təsirlərdən qorunması haqqında“ Gürcüstanın 28 sentyabr 2001-ci il tarixli Qanunu (Gürcüstanın Qanunvericilik Xəbərçisi, №28, 15.10.2001, maddə 113).
Gürcüstanın 21 may 2020-ci il tarixli Qanunu №5904 – veb-səhifə, 25.05.2020-ci il.
Maddə 101. Məcəllənin qüvvəyə minməsi
1. Bu Məcəllənin birinci−98-ci maddələri istisna olmaqla, bu Məcəllə - dərc edildikdən dərhal sonra qüvvəyə minsin.
2. Bu Məcəllənin 89-cu maddəsinin 3-cü hissəsi 2019-cu il noyabrın 1-dən qüvvəyə minsin.
3. Bu Məcəllənin birinci−60-cı və 62−88-ci maddələri, 89-cu maddəsinin birinci və 2-ci hissələri və     90−98-ci maddələri 2020-ci il sentyabrın 1-dən qüvvəyə minsin.
4. Bu Məcəllənin 61-ci maddəsi 2022-ci il yanvarın 1-dən qüvvəyə minsin.
Gürcüstanın 21 may 2020-ci il tarixli Qanunu №5904 – veb-səhifə, 25.05.2020-ci il.
Gürcüstan prezidenti   Salome Zurabişvili
Tbilisi,
20 sentyabr 2019-cu il.
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